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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/175 

z dne 9. februarja 2022

o spremembi Priloge IX k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 999/2001 glede uvoznih 
pogojev za premike plemenskih ovac in koz iz Velike Britanije na Severno Irsko 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 999/2001 z dne 22. maja 2001 o določitvi predpisov za 
preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij (1) ter zlasti člena 23a, 
uvodni stavek in točka (m), Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 999/2001 določa pravila za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje transmisivnih spongiformnih 
encefalopatij (TSE) pri živalih, vključno s klasičnim praskavcem.

(2) Natančneje, poglavje E Priloge IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 določa zahteve za uvoz ovac in koz v Unijo. Navedene 
zahteve določajo, da mora biti pri takem uvozu priloženo veterinarsko spričevalo, ki med drugim potrjuje, da 
morajo plemenske ovce in koze, uvožene v Unijo, prihajati z gospodarstva z zanemarljivim ali nadzorovanim 
tveganjem za klasični praskavec ali da morajo biti ovce genotipa ARR/ARR za prionski protein, ki zagotavlja 
odpornost proti klasičnemu praskavcu.

(3) V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo (v nadaljnjem besedilu: sporazum o izstopu), zlasti členom 5(4) Protokola 
o Irski/Severni Irski v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu protokolu, se Uredba (ES) št. 999/2001 in akti Komisije, 
ki na njej temeljijo, uporabljajo za Združeno kraljestvo in v njem v zvezi s Severno Irsko po koncu prehodnega 
obdobja, določenega v sporazumu o izstopu. Skladno s tem za žive živali, ki se pošiljajo iz Velike Britanije na 
Severno Irsko, zdaj velja ureditev, ki se uporablja za uvoz iz katere koli tretje države.

(4) Do začetka veljavnosti sporazuma o izstopu je bilo ocenjeno, da se znotraj države iz Velike Britanije na Severno Irsko 
letno premakne približno 8 000 plemenskih ovac, predvsem škotske pasme Blackface, za katere ne veljajo pravila 
o trgovini znotraj Unije in uvozu v Unijo. Za številna gospodarstva, ki običajno trgujejo z ovcami med Veliko 
Britanijo in Severno Irsko, trenutno ni priznano, da imajo zanemarljivo ali nadzorovano tveganje za klasični 
praskavec. Poleg tega ima le majhen delež populacije ovac škotske pasme Blackface genotip ARR/ARR za prionski 
protein. Zato je začetek veljavnosti sporazuma o izstopu močno vplival na tradicionalno trgovino s plemenskimi 
ovcami iz Velike Britanije na Severno Irsko.

(1) UL L 147, 31.5.2001, str. 1.
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(5) Zagotoviti je treba, da imajo rejci Severne Irske še naprej dostop do genskih virov ovac in koz, ki so na voljo v Veliki 
Britaniji, dokler gospodarstva v Veliki Britaniji ne bodo izpolnjevala zahtev za izvoz plemenskih ovac in koz v Unijo. 
Poglavje E Priloge IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 bi bilo zato treba spremeniti, da se dovoli uvoz plemenskih ovac in 
koz iz Velike Britanije na Severno Irsko z gospodarstev, ki niso priznana kot gospodarstva z nadzorovanim 
tveganjem za klasični praskavec. Ta možnost bi morala biti na voljo samo za gospodarstva v Veliki Britaniji, ki so se 
pred 1. januarjem 2022 prijavila za uradni program za priznavanje gospodarstev z nadzorovanim tveganjem za 
klasični praskavec v skladu s pogoji iz Priloge VIII, poglavje A, oddelek A, točka 1.3, k navedeni uredbi in ki 
izpolnjujejo pogoje iz točk (a) do (i) navedene uredbe v času uvoza na Severno Irsko. Poleg tega bi morala ta 
možnost ostati začasna in prenehati veljati 31. decembra 2024, s čimer bi se omogočilo dovolj časa od datuma 
začetka veljavnosti sporazuma o izstopu, da se navedena gospodarstva v Veliki Britaniji priznajo kot gospodarstva 
z nadzorovanim tveganjem za klasični praskavec.

(6) Klasični praskavec je transmisivna spongiformna encefalopatija (TSE), ki se ne šteje za zoonozo, kot sta ugotovila 
Evropska agencija za varnost hrane in Evropski center za preprečevanje in obvladovanje bolezni v skupnem 
znanstvenem mnenju o kakršni koli mogoči epidemiološki ali molekularni povezavi med TSE pri živalih in ljudeh, 
sprejetem 9. decembra 2010 (2). Poleg tega omejena narava predlaganih sprememb Priloge IX k Uredbi (ES) 
št. 999/2001 ter izvajanje pravil, ki se uporabljajo za trgovino z ovcami in kozami znotraj Unije in so določena 
v zakonodaji Unije, zagotavljata razumna jamstva, da predlagane spremembe navedene priloge ne bodo ogrozile 
ravni zdravja živali v Uniji.

(7) Prilogo IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(8) Glede na pomembnost trgovine s plemenskimi ovcami in kozami iz Velike Britanije za severnoirski sektor vzreje je 
pomembno, da spremembe Uredbe (ES) št. 999/2001, ki jih uvaja ta uredba, začnejo veljati čim prej.

(9) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. februarja 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN

(2) https://doi.org/10.2903/j.efsa.2011.1945
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PRILOGA 

V Prilogi IX k Uredbi (ES) št. 999/2001, poglavje E, se točka 5 nadomesti z naslednjim:

„(5) da so za plemenske ovce in koze, uvožene v Unijo in namenjene v države članice, ki nimajo statusa zanemarljivega 
tveganja za klasični praskavec ali odobrenega nacionalnega programa nadzora praskavca in so navedene v Prilogi VIII, 
poglavje A, oddelek A, točka 3.2, izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) uvožene ovce in koze prihajajo z gospodarstev, ki izpolnjujejo pogoje iz Priloge VIII, poglavje A, oddelek A, 
točka 1.3, ali

(b) so ovce genotipa ARR/ARR za prionski protein in prihajajo z gospodarstev, na katerih v zadnjih dveh letih ni bila 
uvedena uradna omejitev premikanja zaradi BSE ali klasičnega praskavca, ali

(c) v primeru ovac in koz iz Velike Britanije, uvoženih na Severno Irsko do 31. decembra 2024, uvožene ovce in koze 
prihajajo z gospodarstev:

(i) na katerih v zadnjih 3 letih ni bila uvedena uradna omejitev premikov zaradi BSE ali klasičnega praskavca, ter

(ii) ki so se pred 1. januarjem 2022 prijavila za uradni program za priznavanje gospodarstev z nadzorovanim 
tveganjem za klasični praskavec v skladu s pogoji iz Priloge VIII, poglavje A, oddelek A, točka 1.3, in ki ob 
uvozu na Severno Irsko izpolnjujejo pogoje iz točk (a) do (i) navedene točke 1.3;“.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/176 

z dne 9. februarja 2022

o popravku nekaterih jezikovnih različic Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/632 o določitvi pravil 
za uporabo Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede seznamov živali, 
proizvodov živalskega izvora, zarodnega materiala, živalskih stranskih proizvodov in pridobljenih 
proizvodov, sestavljenih proizvodov ter sena in slame, za katere velja uradni nadzor na mejnih 

kontrolnih točkah 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega 
nadzora in drugih uradnih dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o živilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti 
živali ter zdravju rastlin in fitofarmacevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) št. 999/2001, (ES) št. 396/2005, (ES) 
št. 1069/2009, (ES) št. 1107/2009, (EU) št. 1151/2012, (EU) št. 652/2014, (EU) 2016/429 in (EU) 2016/2031 Evropskega 
parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) št. 1/2005 in (ES) št. 1099/2009 ter direktiv Sveta 98/58/ES, 1999/74/ES, 
2007/43/ES, 2008/119/ES in 2008/120/ES ter razveljavitvi uredb (ES) št. 854/2004 in (ES) št. 882/2004 Evropskega 
parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662/EGS, 90/425/EGS, 91/496/EGS, 96/23/ES, 96/93/ES in 97/78/ES 
ter sklepa Sveta 92/438/EGS (Uredba o uradnem nadzoru) (1) in zlasti člena 47(2), prvi pododstavek, točka (a), Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Nemška in poljska jezikovna različica Priloge k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/632 (2) vsebujeta napake, ki 
spreminjajo obseg blaga, za katero velja uradni nadzor na mejnih kontrolnih točkah.

(2) Nemško in poljsko jezikovno različico Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/632 bi bilo zato treba ustrezno 
popraviti. Druge jezikovne različice te napake ne vsebujejo.

(3) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

(ne zadeva slovenskega jezika)

Člen 2

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(1) UL L 95, 7.4.2017, str. 1.
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/632 z dne 13. aprila 2021 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega 

parlamenta in Sveta glede seznamov živali, proizvodov živalskega izvora, zarodnega materiala, živalskih stranskih proizvodov in 
pridobljenih proizvodov, sestavljenih proizvodov ter sena in slame, za katere velja uradni nadzor na mejnih kontrolnih točkah, ter 
o razveljavitvi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2019/2007 in Odločbe Komisije 2007/275/ES (UL L 132, 19.4.2021, str. 24).
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Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. februarja 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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SKLEPI

SKLEP SVETA (EU) 2022/177 

z dne 8. februarja 2022

o razveljavitvi v imenu Unije Sklepa (EU) 2016/394 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti člena 209 in člena 218(9) Pogodbe,

ob upoštevanju Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter 
Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na drugi, podpisanega v Cotonouju dne 23. junija 2000 (1), kakor je 
bil nazadnje spremenjen, in zlasti člena 96(2)(a), četrti pododstavek, Sporazuma,

ob upoštevanju predloga Evropske komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Postopek posvetovanj z Republiko Burundi na podlagi člena 96 Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine 
afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na drugi, 
podpisan v Cotonouju dne 23. junija 2000, kakor je bil nazadnje spremenjen, je bil zaključen s Sklepom Sveta (EU) 
2016/394 (2). Na predlog Komisije v dogovoru z visokim predstavnikom Unije za zunanje zadeve in varnostno 
politiko (VP) so bili sprejeti ustrezni ukrepi, kot so določeni v Prilogi k navedenemu sklepu.

(2) Mirni politični proces, ki so ga omogočile splošne volitve maja 2020, je na splošno prinesel novo upanje za 
prebivalstvo Burundija ter nove priložnosti za Burundi in njegove odnose s partnerji.

(3) Od takrat Unija priznava pozitiven razvoj, ki ga je burundijska vlada dosegla na področju človekovih pravic, dobrega 
upravljanja in pravne države, ter zaveze, sprejete v njenem časovnem načrtu („feuille de route“) za nadaljnje izboljšave 
na teh področjih.

(4) Vzpostavljena je bila vlada, ki je zavezana izvedbi reform, potrebnih za razvoj in stabilnost države, narejen pa je bil 
tudi napredek pri izvajanju zavez iz Sklepa (EU) 2016/394.

(5) V skladu z oceno Komisije in v dogovoru z VP razlogi za sprejetje Sklepa (EU) 2016/394, kot so določeni 
v navedenem sklepu, niso več utemeljeni. Navedeni sklep bi bilo zato treba razveljaviti v imenu Unije.

(6) Izzivi na področju človekovih pravic, dobrega upravljanja in pravne države še vedno ostajajo, burundijske oblasti pa 
morajo doseči nadaljnji napredek, tudi pri izvajanju časovnega načrta, v okviru stalnega političnega dialoga 
EU-Burundi.

(7) Burundi ostaja nestabilna država in oblasti potrebujejo podporo mednarodnih partnerjev za izvajanje programa 
reform in razvojnega programa države.

(8) Unija, skupaj z drugimi mednarodnimi partnerji, bi morala podpirati sedanja prizadevanja burundijskih organov za 
stabilizacijo in utrditev demokratičnih institucij, za spodbujanje človekovih pravic, dobrega upravljanja in pravne 
države ter za izvajanje zavez, sprejetih v njenem časovnem načrtu za nadaljnje izboljšave na teh področjih –

(1) UL L 317, 15.12.2000, str. 3.
(2) Sklep Sveta (EU) 2016/394 z dne 14. marca 2016 o zaključku postopka posvetovanj z Republiko Burundi na podlagi člena 96 

Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in 
njenimi državami članicami na drugi strani (UL L 73, 18.3.2016, str. 90).
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SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep (EU) 2016/394 se razveljavi v imenu Unije.

Člen 2

Komisija v imenu Unije uradno obvesti Burundi o razveljavitvi Sklepa (EU) 2016/394.

Člen 3

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 8. februarja 2022

Za Svet
predsednik

J.-Y. LE DRIAN
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SKLEP SVETA (EU) 2022/178 

z dne 8. februarja 2022

o razveljavitvi v imenu predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, Sklepa (EU) 
2016/394 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter 
Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na drugi, podpisanega v Cotonouju dne 23. junija 2000 (1), kakor je 
bil nazadnje spremenjen, in zlasti člena 96(2)(a), četrti pododstavek, Sporazuma,

ob upoštevanju Notranjega sporazuma med predstavniki vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o ukrepih, ki jih je 
treba sprejeti, in postopkih, ki jih je treba upoštevati pri izvajanju Sporazuma o partnerstvu AKP-ES (2), ter zlasti člena 3 
Notranjega sporazuma in Priloge k Notranjemu sporazumu,

ob upoštevanju predloga Evropske komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Postopek posvetovanj z Republiko Burundi na podlagi člena 96 Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine 
afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na drugi, 
podpisanega v Cotonouju dne 23. junija 2000, kakor je bil nazadnje spremenjen, je bil zaključen s Sklepom Sveta 
(EU) 2016/394 (3). Na predlog Komisije v dogovoru z visokim predstavnikom Unije za zunanje zadeve in varnostno 
politiko (VP) so bili sprejeti ustrezni ukrepi, kot so določeni v Prilogi k navedenemu sklepu.

(2) Mirni politični proces, ki so ga omogočile splošne volitve maja 2020, je na splošno prinesel novo upanje za 
prebivalstvo Burundija ter nove priložnosti za Burundi in njegove odnose s partnerji.

(3) Od takrat Unija priznava pozitiven razvoj, ki ga je burundijska vlada dosegla na področju človekovih pravic, dobrega 
upravljanja in pravne države, kot tudi zaveze, sprejete v njenem časovnem načrtu („Feuille de route“) za nadaljnje 
izboljšave na teh področjih.

(4) Vzpostavljena je bila vlada, ki je zavezana izvedbi reform, potrebnih za razvoj in stabilnost države, narejen pa je bil 
tudi napredek pri izvajanju zavez iz Sklepa (EU) 2016/394.

(5) V skladu z oceno Komisije in v dogovoru z VP razlogi za sprejetje Sklepa (EU) 2016/394, kot so določeni 
v navedenem sklepu, niso več utemeljeni. Navedeni sklep bi bilo zato treba razveljaviti v imenu predstavnikov vlad 
držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta za zadeve, ki so v pristojnosti držav članic.

(6) Izzivi na področju človekovih pravic, dobrega upravljanja in pravne države še vedno ostajajo, burundijske oblasti pa 
morajo doseči nadaljnji napredek, tudi pri izvajanju časovnega načrta v okviru stalnega političnega dialoga 
EU-BURUNDI.

(1) UL L 317, 15.12.2000, str. 3.
(2) UL L 317, 15.12.2000, str. 376.
(3) Sklep Sveta (EU) 2016/394 z dne 14. marca 2016 o zaključku postopka posvetovanj z Republiko Burundi na podlagi člena 96 

Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in 
njenimi državami članicami na drugi strani (UL L 73, 18.3.2016, str. 90).
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(7) Burundi ostaja nestabilna država in oblasti potrebujejo podporo mednarodnih partnerjev za izvajanje programa 
reform in razvojnega programa države.

(8) Unija in države članice bi morale skupaj z drugimi mednarodnimi partnerji podpirati sedanja prizadevanja 
burundijskih organov za stabilizacijo in utrditev demokratičnih institucij, za spodbujanje človekovih pravic, dobrega 
upravljanja in pravne države ter za izvajanje zavez, sprejetih v njenem časovnem načrtu za nadaljnje izboljšave na 
teh področjih –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep (EU) 2016/394 se razveljavi v imenu predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta za zadeve, ki so 
v pristojnosti držav članic.

Člen 2

Komisija v imenu predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta uradno obvesti Burundi o razveljavitvi 
Sklepa (EU) 2016/394.

Člen 3

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 8. februarja 2022

Za Svet
predsednik

J.-Y. LE DRIAN
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/179 

z dne 8. februarja 2022

o usklajeni uporabi radiofrekvenčnega spektra v frekvenčnem pasu 5 GHz za izvedbo brezžičnih 
dostopovnih sistemov, vključno z radijskimi lokalnimi omrežji, in razveljavitvi Odločbe 2005/513/ES 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2022) 628) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Odločbe Evropskega parlamenta in Sveta št. 676/2002/ES z dne 7. marca 2002 o pravnem okviru za 
politiko radijskega spektra v Evropski skupnosti (odločba o radijskem spektru) (1) in zlasti člena 4(3) Odločbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V sporočilu Komisije z naslovom Digitalni kompas do leta 2030: evropska pot v digitalno desetletje (2) so določeni 
novi cilji glede povezljivosti, ki jih mora Unija doseči s široko uvedbo in uporabo zelo visokozmogljivih omrežij. 
Eden od ciljev je, da bi bila do leta 2030 vsa gospodinjstva v Uniji pokrita z gigabitnim omrežjem. K temu cilju 
pokritosti veliko prispevajo aplikacije brezžičnih dostopovnih sistemov, tudi radijskih lokalnih omrežij 
(WAS/RLAN).

(2) Dostop do radijskih lokalnih omrežij ureja člen 56 Direktive (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta (3). 
Radijska lokalna omrežja so v navedeni direktivi opredeljena kot brezžični dostopovni sistemi majhne moči, ki 
delujejo v majhnem dosegu, z majhnim tveganjem motenja za druge take sisteme, ki jih v neposredni bližini 
uporabljajo drugi uporabniki, in ki uporabljajo harmoniziran radiofrekvenčni spekter na neizključni podlagi.

(3) Z Odločbo Komisije 2005/513/ES (4) je bila harmonizirana uporaba radiofrekvenčnega spektra v pasu 5 GHz 
(5 150–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz) za brezžične dostopovne sisteme vključno z radijskimi lokalnimi omrežji.

(4) V skladu s Pravilnikom o radiokomunikacijah Mednarodne telekomunikacijske zveze (ITU) (5) sta frekvenčna pasova 
5 150–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz dodeljena mobilnim storitvam razen letalskih mobilnih storitev na 
primarni osnovi v vseh treh regijah ITU ob upoštevanju potrebe po zaščiti drugih primarnih storitev v navedenih 
frekvenčnih pasovih. Na svetovni konferenci ITU o radiokomunikacijah leta 2003 (WRC-03) je bila sprejeta 
Resolucija 229 „Uporaba pasov 5 150–5 250, 5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz za mobilno storitev zaradi 
izvedbe brezžičnih dostopovnih sistemov, vključno z radijskimi lokalnimi omrežji.“ V navedeni resoluciji, ki je bila 
revidirana na svetovni konferenci o radiokomunikacijah leta 2019 (WRC-19), je bilo področje uporabe v zaprtih 
prostorih razširjeno na vlake in cestna vozila, določena je bila največja oddajna moč za omrežja WAS/RLAN, ki 
uporabljajo frekvenčni pas 5 150–5 250 MHz, v cestnih vozilih in dovoljena je bila omejena raba na prostem v pasu 
5 150–5 250 MHz ob zaščiti drugih obstoječih vrst uporabe v tem pasu.

(1) UL L 108, 24.4.2002, str. 1.
(2) Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z dne 9. marca 2021 

„Digitalni kompas do leta 2030: evropska pot v digitalno desetletje“, COM(2021) 118 final.
(3) Direktiva (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem zakoniku o elektronskih 

komunikacijah (UL L 321, 17.12.2018, str. 36).
(4) Odločba Komisije 2005/513/ES z dne 11. julija 2005 o usklajeni uporabi radiofrekvenčnega spektra v frekvenčnem pasu 5 GHz za 

izvedbo brezžičnih dostopovnih sistemov, vključno z radijskimi lokalnimi omrežji (WAS/RLAN) (UL L 187, 19.7.2005, str. 22).
(5) http://www.itu.int/pub/R-REG-RR (izdaja 2020).
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(5) V več državah članicah je nujno potrebno zagotoviti delovanje vojaških in meteoroloških radarjev v pasovih med 
5 250 in 5 850 MHz, za kar je potrebna posebna zaščita pred škodljivim motenjem iz omrežij WAS/RLAN. Glede 
na to morajo tehnični in delovni pogoji za uporabo omrežij WAS/RLAN zagotoviti zaščito legitimnih javnih 
interesov, povezanih z drugimi radijskimi storitvami, tudi vojaškimi in meteorološkimi radarji. Zaščititi je treba tudi 
zmožnost delovanja sistemov, povezanih s storitvijo satelitskega raziskovanja Zemlje (aktivno), storitvijo vesoljskih 
raziskav (aktivno) in dovodnimi povezavami satelitske mobilne storitve, zlasti v frekvenčnem pasu 5 150–5 350
MHz.

(6) Za izvedbo izidov konference WRC-19, na kateri je bila revidirana Resolucija 229, je Komisija 14. aprila 2020
v skladu s členom 4(2) Odločbe št. 676/2002/ES Evropski konferenci poštnih in telekomunikacijskih uprav (CEPT) 
podelila pooblastilo za spremembo Odločbe 2005/513/ES o usklajeni uporabi radiofrekvenčnega spektra 
v frekvenčnem pasu 5 GHz za izvajanje sistemov WAS/RLAN. CEPT je v okviru pooblastila dobila dve nalogi. Prva 
naloga je bila predlagati tehnične pogoje za spremembo Odločbe 2005/513/ES na podlagi izida konference 
WRC-19 (revizije Resolucije 229) za frekvenčni pas 5 150–5 250 MHz. Druga naloga je bila predlagati ustrezne 
posodobitve harmoniziranih tehničnih pogojev za omrežja WAS/RLAN v pasovih 5 150–5 350 MHz oziroma 
5 470–5 725 MHz. Namen teh posodobitev je bil preučiti možnosti za uporabo teh omrežij WAS/RLAN v vozilih 
(zrakoplovi, cesta vozila (avtomobili, avtobusi), vlaki itd.) in oceniti izvedljivost uporabe omrežij WAS/RLAN za 
radijske povezave sistemov brezpilotnega zrakoplova.

(7) CEPT je na podlagi tega pooblastila objavila Poročilo 79 o harmonizirani uporabi radiofrekvenčnega spektra 
v frekvenčnem pasu 5 GHz za izvedbo omrežij WAS/RLAN po konferenci WRC-19. Poročilo 79 CEPT vsebuje 
revidirane tehnične pogoje za omrežja WAS/RLAN v frekvenčnem pasu 5 150–5 250 MHz za naslednje vrste 
uporabe v zaprtih prostorih: notranjost zgradb in napeljava v cestnih vozilih, vlakih in zrakoplovih ter omejena 
uporaba na prostem. Delovanje sistemov brezpilotnega zrakoplova je dovoljeno samo v frekvenčnem pasu 
5 170–5 250 MHz kot poseben primer uporabe na prostem. Predlagani tehnični pogoji za frekvenčni pas 
5 250–5 350 MHz dovoljujejo samo uporabo v zaprtih prostorih znotraj zgradb. Uporaba frekvenčnega pasu 
5 470–5 725 MHz je možna v zaprtih prostorih in na prostem, razen napeljave v cestnih vozilih, vlakih in letalih 
ter uporabe za sisteme brezpilotnega zrakoplova. Izid pooblastila iz Poročila 79 CEPT je bil izhodišče za ta sklep.

(8) CEPT je v Poročilu 79 potrdila skupno razumevanje o pomembnosti rešitve vprašanja škodljivega motenja 
meteoroloških radarjev v frekvenčnem pasu 5 600-5 650 MHz. Da bi ta sklep prispeval k zmanjšanju škodljivega 
motenja meteoroloških radarjev, bi moral določiti tehnične pogoje za napeljavo omrežja WAS/RLAN v cestnih 
vozilih, vlakih in zrakoplovih in uporabo v sistemih brezpilotnega zrakoplova ter pojasniti zahteve, ki se 
uporabljajo za dinamično izbiranje frekvenc (DFS). Sklep bi bilo mogoče v prihodnje revidirati, da bi ocenili 
učinkovitost teh ukrepov.

(9) Če poleg omrežij WAS/RLAN obstaja še kakšna druga geografsko omejena in nacionalnim regulativnim organom 
znana vrsta uporabe, bi morale imeti države članice pravico, da na nacionalni ravni dovolijo napeljavo v vlakih 
z uporabo frekvenčnih pasov 5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz, če je mogoče uporabo omrežja WAS/RLAN 
nadzorovati in geografsko omejiti.

(10) Ta sklep izhaja iz načel in določb iz Odločbe 2005/513/ES ter jih razvija. Zaradi pravne jasnosti bi bilo treba 
Odločbo 2005/513/ES razveljaviti.

(11) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem Odbora za radijski spekter –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

S tem sklepom se harmonizirajo pogoji za razpoložljivost in učinkovito uporabo frekvenčnih pasov 5 150–5 250 MHz, 
5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz za brezžične dostopovne sisteme, vključno z radijskimi lokalnimi omrežji 
(WAS/RLAN).
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Člen 2

V tem sklepu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) „brezžični dostopovni sistemi, vključno z radijskimi lokalnimi omrežji (WAS/RLAN)“ so širokopasovni radijski sistemi, 
ki omogočajo brezžični dostop javnim in zasebnim aplikacijam ne glede na topologijo osnovnega omrežja;

(b) „uporaba v zaprtih prostorih“ se opredeljuje kot uporaba znotraj zaprtega prostora, ki zagotavlja potrebno slabljenje in 
tako omogoča lažjo souporabo z drugimi storitvami. Uporabo v zaprtih prostorih je mogoče razvrstiti v štiri primere 
uporabe, ki so določeni v tehničnih pogojih v Prilogi k temu sklepu in predstavljajo posebne scenarije: znotraj zgradb, 
cestnih vozil vlakov in zrakoplovov;

(c) „ekvivalentna izotropna sevana moč (EIRP)“ pomeni zmnožek moči, dovedene na anteno, in antenskega dobitka 
v določeno smer glede na izotropno anteno (absolutni ali izotropni dobitek);

(d) „srednja ekvivalentna izotropno sevana moč (EIRP)“ pomeni EIRP v času rafala med prenosom, ki pri izvajanju 
krmiljenja moči ustreza največji moči.

Člen 3

Države članice do 31. marca 2022 določijo frekvenčne pasove 5 150–5 250 MHz, 5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz 
ter jih dajo na razpolago na neizključni podlagi za uvedbo omrežij WAS/RLAN v skladu s tehničnimi pogoji iz Priloge.

Člen 4

Države članice spremljajo razvoj standardov in tehnologije v zvezi z uporabo frekvenčnih pasov 5 150–5 250 MHz, 
5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz za omrežja WAS/RLAN in o ugotovitvah obvestijo Komisijo na njeno zahtevo ali 
na lastno pobudo, da bi omogočile pravočasen pregled tega sklepa.

Člen 5

Odločba 2005/513/ES se razveljavi.

Člen 6

Ta sklep je naslovljen na države članice.

V Bruslju, 8. februarja 2022

Za Komisijo
Thierry BRETON

član Komisije
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PRILOGA 

Harmonizirani tehnični pogoji za WAS/RLAN v frekvenčnih pasovih 5 150–5 250 MHz, 
5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz 

Tabela1

WAS/RLAN v frekvenčnem pasu 5 150-5 250 MHz 

Parameter Tehnični pogoji

Frekvenčni pas 5 150–5 250 MHz

Dovoljeno delovanje V zaprtih prostorih, vključno z napeljavo v cestnih vozilih, vlakih in 
zrakoplovih, ter omejena uporaba na prostem (opomba 1).
Uporaba v sistemih brezpilotnega zrakoplova je omejena na frekvenčni pas 
5 170–5 250 MHz.

Največja srednja ekvivalentna izotropna 
sevana moč (v nadaljnjem besedilu: EIRP) za 
oddajanje znotraj pasu

200 mW
Izjeme:
— najvišja srednja EIRP 40 mW se uporablja za napeljave v železniških 

vagonih z izgubo zaradi slabljenja v povprečju manj kot 12 dB;
— najvišja srednja EIRP 40 mW se uporablja za napeljave v cestnih vozilih.

Največja srednja gostota EIRP za oddajanje 
znotraj pasu

10 mW/MHz v katerem koli pasu 1 MHz

Opomba 1: pri uporabi na prostem oprema ne sme biti pritrjena na fiksno napeljavo ali zunanje ohišje cestnih vozil, fiksno 
infrastrukturo ali fiksno zunanjo anteno.

Uporabljajo se tehnike za dostop do spektra in blaženja motenja, ki zagotavljajo ustrezno raven zmogljivosti za skladnost 
z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta (1). Če so ustrezne tehnike opisane 
v harmoniziranih standardih ali njihovih delih, na katere so bili na podlagi Direktive 2014/53/EU objavljeni sklici 
v Uradnem listu Evropske unije, se zagotovi zmogljivost, ki je vsaj enakovredna ravni zmogljivosti, povezani z navedenimi 
tehnikami.

Tabela 2

WAS/RLAN v frekvenčnem pasu 5 250-5 350 MHz 

Parameter Tehnični pogoji

Frekvenčni pas 5 250–5 350 MHz

Dovoljeno delovanje
Uporaba v zaprtih prostorih: samo znotraj zgradb.
Napeljava v cestnih vozilih, vlakih in zrakoplovih ni dovoljena (opomba 2).
Uporaba na prostem ni dovoljena.

Največja srednja EIRP za oddajanje znotraj 
pasu

200 mW

Največja srednja gostota EIRP za oddajanje 
znotraj pasu

10 mW/MHz v katerem koli pasu 1 MHz

(1) Direktiva 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o harmonizaciji zakonodaj držav članic v zvezi 
z dostopnostjo radijske opreme na trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES (UL L 153, 22.5.2014, str. 62).
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Parameter Tehnični pogoji

Tehnike blaženja motenja, ki se smejo 
uporabljati

Nadzor moči oddajnika (TPC) in dinamično izbiranje frekvenc (DFS).
Za izpolnitev ustreznih bistvenih zahtev iz Direktive 2014/53/EU se lahko 
uporabijo nadomestne tehnike blaženja motenja, če zagotavljajo najmanj 
enakovredno uspešnost in raven zaščite spektra za ostale storitve ter 
upoštevajo tehnične zahteve iz tega sklepa.

Nadzor moči oddajnika (TPC)

TPC v povprečju zagotavlja faktor blaženja motenja najmanj 3 dB pri 
največji dovoljeni izhodni moči sistemov; če se nadzor moči oddajnika ne 
uporablja, se največja dovoljena srednja EIRP in ustrezna mejna vrednost 
srednje gostote EIRP zmanjšata za 3 dB.

Dinamično izbiranje frekvenc (DFS)

DFS je opisano v Priporočilu ITU-R M. 1652-1 (2) za zagotovitev 
združljivosti delovanja s sistemi radiolokacije.
Mehanizem DFS zagotavlja, da je verjetnost izbire danega kanala enaka za 
vse razpoložljive kanale v pasovih 5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz. 
Mehanizem DFS poleg tega zagotavlja v povprečju skoraj enakomerno 
porazdelitev obremenitve spektra.
Omrežje WAS/RLAN uporablja dinamično izbiranje frekvenc, ki blaži 
motenje radarja najmanj tako učinkovito kot DFS, kot je opisano 
v standardu ETSI EN 301 893 V2.1.1. Uporabnik ne bi smel imeti dostopa 
do nastavitev (strojne in/ali programske opreme) omrežja v zvezi z DFS, če 
bi sprememba teh nastavitev povzročila, da omrežja WAS/RLAN ne bi več 
izpolnjevala zahtev za DFS. Sem spada med drugim to, da (a) uporabniku ni 
dovoljeno spreminjati državo delovanja in/ali frekvenčni pas delovanja, če 
oprema zaradi tega ne bi več izpolnjevala zahtev za DFS, in (b) se ne dovoli 
programska in/ali strojna programska oprema, če WAS/RLAN oprema 
zaradi nje ne bi več izpolnjevala zahtev za DFS.

Opomba 2: delovanje napeljav WAS/RLAN v velikih zrakoplovih (3) (razen večmotornih helikopterjev) je dovoljeno do 31. decembra 
2028 z največjo srednjo EIRP 100 mW za oddajanje znotraj pasu.

Uporabljajo se tehnike za dostop do spektra in tehnike blaženja motenja, ki zagotavljajo ustrezno raven zmogljivosti za 
skladnost z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU. Če so ustrezne tehnike opisane v harmoniziranih standardih ali 
njihovih delih, na katere so bili na podlagi Direktive 2014/53/EU objavljeni sklici v Uradnem listu Evropske unije, se zagotovi 
zmogljivost, ki je vsaj enakovredna ravni zmogljivosti, povezani z navedenimi tehnikami.

(2) Priporočilo ITU-R M.1652-1: Dinamično izbiranje frekvenc (DFS) v brezžičnih dostopovnih sistemih, vključno z radijskimi lokalnimi 
omrežji, zaradi zaščite storitve radiolokacije v pasu 5 GHz.

(3) V skladu z Uredbo Komisije (EU) št. 1321/2014 „velik zrakoplov“ pomeni zrakoplov, razvrščen kot letalo z največjo vzletno maso več 
kot 5 700 kg, ali večmotorni helikopter. Toda večmotorni helikopterji so izključeni s področja uporabe opomb 2 in 3.
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Tabela 3

WAS/RLAN v frekvenčnem pasu 5 470-5 725 MHz 

Parameter Tehnični pogoji

Frekvenčni pas 5 470–5 725 MHz

Dovoljeno delovanje
Uporaba v zaprtih prostorih in na prostem.
Napeljava v cestnih vozilih, vlakih in zrakoplovih ter uporaba za sisteme 
brezpilotnega zrakoplova ni dovoljena (opomba 3).

Največja srednja EIRP za znotrajpasovno 
oddajanje

1 W

Največja srednja gostota EIRP za 
znotrajpasovno oddajanje

50 mW/MHz v katerem koli pasu 1 MHz

Dovoljene tehnike blaženja motenja

Nadzor moči oddajnika (TPC) in dinamično izbiranje frekvenc (DFS).
Za izpolnitev ustreznih bistvenih zahtev iz Direktive 2014/53/EU se lahko 
uporabijo nadomestne tehnike blaženja motenja, če zagotavljajo najmanj 
enakovredno uspešnost in raven zaščite spektra ter upoštevajo tehnične 
zahteve iz tega sklepa.

Nadzor moči oddajnika (TPC)

TPC v povprečju zagotavlja faktor blaženja motenja najmanj 3 dB pri 
največji dovoljeni izhodni moči sistemov; če se nadzor moči oddajnika ne 
uporablja, se največja dovoljena srednja EIRP in ustrezna mejna vrednost 
srednje gostote EIRP zmanjšata za 3 dB.

Dinamično izbiranje frekvenc (DFS)

DFS je opisano v Priporočilu ITU-R M. 1652-1 za zagotovitev združljivosti 
delovanja s sistemi radiolokacije.
Mehanizem DFS zagotavlja, da je verjetnost izbire danega kanala enaka za 
vse razpoložljive kanale v pasovih 5 250–5 350 MHz in 5 470–5 725 MHz. 
Mehanizem DFS zagotavlja v povprečju tudi skoraj enakomerno 
porazdelitev obremenitve spektra.
Omrežje WAS/RLAN uporablja dinamično izbiranje frekvenc, ki blaži 
motenje radarja najmanj tako učinkovito kot DFS, opisna v standardu ETSI 
EN 301 893 V2.1.1. Uporabnik ne bi smel imeti dostopa do nastavitev 
(strojne in/ali programske opreme) omrežja v zvezi z DFS, če bi 
sprememba teh nastavitev povzročila, da omrežja WAS/RLANs ne bi več 
izpolnjevala zahtev za DFS. Sem spada med drugim to, da (a) uporabniku 
ni dovoljeno spreminjati državo delovanja in/ali frekvenčni pas delovanja, 
če oprema zaradi tega ne bi več izpolnjevala zahtev za DFS, in (b) da se ne 
sprejema programska in/ali strojna programska oprema, če oprema zaradi 
nje ne bi več izpolnjevala zahtev za DFS.

Opomba 3: delovanje napeljav WAS/RLAN v velikih zrakoplovih (razen večmotornih helikopterjev), razen v frekvenčnem pasu 5 
600–5 650 MHz, je dovoljeno do 31. decembra 2028 z največjo srednjo EIRP za znotrajpasovno oddajanje 100 mW.
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Uporabljajo se tehnike za dostop do spektra in blaženje motenja, ki zagotavljajo ustrezno raven zmogljivosti za skladnost 
z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU. Če so ustrezne tehnike opisane v harmoniziranih standardih ali njihovih 
delih, na katere so bili na podlagi Direktive 2014/53/EU objavljeni sklici v Uradnem listu Evropske unije, se zagotovi 
zmogljivost, ki je vsaj enakovredna ravni zmogljivosti, povezani z navedenimi tehnikami.
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/180 

z dne 8. februar 2022

o spremembi Odločbe 2006/771/ES glede posodobitve harmoniziranih tehničnih pogojev na 
področju uporabe radiofrekvenčnega spektra za naprave kratkega dosega 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2022) 644) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Odločbe Evropskega parlamenta in Sveta št. 676/2002/ES z dne 7. marca 2002 o pravnem okviru za 
politiko radijskega spektra v Evropski skupnosti (1) in zlasti člena 4(3) Odločbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Naprave kratkega dosega so običajno radijska oprema množičnega trga ali prenosna radijska oprema ali oboje, ki jo 
je mogoče enostavno vzeti s sabo in čezmejno uporabljati. Razlike v pogojih dostopa do spektra na notranjem trgu 
bi lahko povzročile škodljivo motenje drugih radiofrekvenčnih uporab in storitev, preprečile njihov prosti pretok in 
povečale proizvodne stroške.

(2) Odločba Komisije 2006/771/ES (2) usklajuje tehnične pogoje za uporabo spektra za številne vrste naprav kratkega 
dosega za uporabe, kot so alarmi, lokalna komunikacijska oprema, naprave za daljinsko upravljanje, medicinski 
pripomočki za vsaditev in pridobivanje zdravstvenih podatkov, inteligentni prometni sistemi ter internet stvari, 
vključno z napravami za radiofrekvenčno identifikacijo (RFID). Zato so naprave kratkega dosega, ki upoštevajo te 
usklajene tehnične pogoje, predmet samo splošne odobritve po nacionalnem pravu.

(3) Z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2018/1538 (3) se dodatno harmonizirajo tehnični pogoji za uporabo spektra 
za naprave kratkega dosega v frekvenčnih pasovih 874–874,4 MHz in 915–919,4 MHz. Ker je v teh frekvenčnih 
pasovih okolje za skupno uporabo drugačno, je potrebna posebna regulativna ureditev. Navedeni sklep omogoča 
tehnično napredne rešitve RFID in uporabe interneta stvari, ki temeljijo na omrežnih napravah kratkega dosega 
v podatkovnih omrežjih.

(4) Odločba 2006/771/ES in Izvedbeni sklep (EU) 2018/1538 sta regulativni okvir za naprave kratkega dosega, ki 
podpira inovacije za širok razpon uporab na enotnem digitalnem trgu.

(5) Zaradi vse večjega pomena naprav kratkega dosega za gospodarstvo ter hitrih tehnoloških sprememb in sprememb 
družbenih potreb nastajajo nove uporabe za naprave kratkega dosega. Take uporabe zahtevajo redne posodobitve 
harmoniziranih tehničnih pogojev za uporabo spektra.

(6) Na podlagi stalnega mandata Evropski konferenci poštnih in telekomunikacijskih uprav (v nadaljnjem besedilu: 
CEPT) iz julija 2006 v skladu s členom 4(2) Odločbe št. 676/2002/ES CEPT, da posodobi Prilogo k Odločbi 
2006/771/ES glede na tehnološki in tržni razvoj na področju naprav kratkega dosega, je bila navedena priloga 
sedemkrat spremenjena. Opravljeno delo na podlagi trajnega mandata je bilo prav tako podlaga za Izvedbeni sklep 
(EU) 2018/1538, ki določa dodaten spekter za naprave kratkega dosega v frekvenčnih območjih 874–874,4 
in 915–919,4 MHz.

(1) UL L 108, 24.4.2002, str. 1.
(2) Odločba Komisije 2006/771/ES z dne 9. novembra 2006 o uskladitvi radijskega spektra za uporabo naprav kratkega dosega (UL 

L 312, 11.11.2006, str. 66).
(3) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2018/1538 z dne 11. oktobra 2018 o harmonizaciji radijskega spektra za uporabo naprav kratkega 

dosega v frekvenčnih pasovih 874–876 MHz in 915–921 MHz (UL L 257, 15.10.2018, str. 57).
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(7) Komisija je 16. julija 2019 izdala usmerjevalni dopis za osmi cikel posodobitev. CEPT je kot odziv na ta trajni 
mandat in v skladu z navedenim usmerjevalnim dopisom Komisiji 5. marca 2021 podala Poročilo 77. Poleg 
izboljšav obstoječih vnosov, ki se uporabljajo za naprave za transportno-prometno telematiko, je CEPT predlagala, 
da se dodajo novi vnosi v Prilogo k Odločbi 2006/771/ES. Ti novi vnosi bi morali omogočiti uporabo spektra za 
navedene priložene naprave za zaprto jedrsko magnetno resonanco (NMR). Zato bi moralo biti navedeno poročilo 
tehnična podlaga za ta sklep.

(8) Naprave kratkega dosega, ki delujejo pod pogoji iz tega sklepa, bi prav tako morale biti v skladu z Direktivo 
2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta (4).

(9) Odločbo 2006/771/ES bi bilo zato treba spremeniti.

(10) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Odbora za radijski spekter –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Odločba 2006/771/ES se spremeni:

(1) vstavi se naslednji člen 4a:

„Člen 4a

Države članice poročajo Komisiji o izvajanju tega sklepa najpozneje do 1. oktobra 2022.“;

(2) Priloga se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu.

Člen 2

Ta odločba je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 8. februarja 2022

Za Komisijo
Thierry BRETON

član Komisije

(4) Direktiva 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o harmonizaciji zakonodaj držav članic v zvezi 
z dostopnostjo radijske opreme na trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES (UL L 153, 22.5.2014, str. 62).
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PRILOGA 

„PRILOGA

Frekvenčni pasovi z ustreznimi harmoniziranimi tehničnimi pogoji in roki za izvedbo za naprave kratkega dosega 

Tabela 1 določa področje uporabe različnih kategorij naprav kratkega dosega (opredeljenih v členu 2(3)), za katere se uporablja ta sklep. Tabela 2 podrobno določa različne kombinacije 
frekvenčnega pasu in kategorije naprav kratkega dosega ter harmonizirane tehnične pogoje za dostop do spektra in roke za izvedbo, ki se uporabljajo zanje.

Splošni tehnični pogoji, ki se uporabljajo za vse pasove in naprave kratkega dosega, ki spadajo na področje uporabe tega sklepa:

— Države članice dovolijo, da se sosednji frekvenčni pasovi iz tabele 2 uporabljajo kot en sam frekvenčni pas, če so izpolnjeni posebni pogoji za vsakega od teh sosednjih frekvenčnih 
pasov.

— Države članice dovolijo uporabo spektra do vrednosti, navedenih za oddajno moč, poljsko jakost ali gostoto moči v tabeli 2. V skladu s členom 3(3) lahko določijo manj stroge 
pogoje, tj. dovolijo uporabo spektra z višjo oddajno močjo, poljsko jakostjo ali gostoto moči, pod pogojem, da to ne zmanjša ali ogroža ustreznega soobstoja naprav kratkega dosega 
v pasovih, harmoniziranih s tem sklepom.

— Države članice lahko določijo samo dodatne parametre (predpisi za razporeditev kanalov in/ali dostop do spektra ter zasedenost) iz tabele 2 in ne dodajajo drugih parametrov ali 
zahtev za dostop do spektra in ublažitev motenj. Ker lahko države članice v skladu s členom 3(3) določijo manj stroge pogoje, lahko v določenem polju v celoti izpustijo te dodatne 
parametre ali dovolijo večje vrednosti, če to ne ogroža ustreznega okolja za skupno uporabo v harmoniziranem pasu.

— Države članice lahko uvedejo samo druge omejitve uporabe iz tabele 2 in ne dodajajo dodatnih omejitev uporabe. Ker lahko države članice v skladu s členom 3(3) uporabijo manj 
stroge pogoje, lahko eno od teh ali vse te omejitve izpustijo, če to ne ogroža ustreznega okolja za skupno uporabo v harmoniziranem pasu.

— Manj strogi pogoji v skladu s členom 3(3) se uporabljajo brez poseganja v Direktivo 2014/53/EU.

Za namene te priloge se uporablja naslednja opredelitev obratovalnega cikla:

‚obratovalni cikel‘ pomeni razmerje, izraženo v odstotkih, Σ(Ton)/(Tobs), pri čemer je Ton aktivno obdobje enega oddajnika in Tobs obdobje opazovanja. Ton se meri v opazovalnem 
frekvenčnem pasu (Fobs). Če ni v tej tehnični prilogi drugače določeno, je Tobs neprekinjeno enourno obdobje in Fobs frekvenčni pas, ki se uporablja v tej tehnični prilogi. Ker se lahko 
določijo manj strogi pogoji v smislu člena 3(3), lahko države članice za ‚obratovalni cikel‘ dovolijo večjo vrednost.

Tabela 1

Kategorije naprav kratkega dosega v skladu s členom 2(3) in njihovo področje uporabe 

Kategorija naprav kratkega dosega Področje uporabe

Nespecifične naprave kratkega dosega Zajemajo vse vrste radijskih naprav, ne glede na uporabo ali njihov namen, ki izpolnjujejo tehnične pogoje, opredeljene za določen 
frekvenčni pas. Značilne uporabe so telemetrija, daljinsko upravljanje, alarmi, splošni prenosi podatkov in uporaba v druge namene.
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Aktivni medicinski pripomočki za vsaditev Zajema radijski del aktivnih medicinskih pripomočkov za vsaditev, ki so namenjeni, da se v celoti ali delno, kirurško ali medicinsko vsadijo 
v človeško telo ali telo živali, in kadar je ustrezno, njihove periferne dele. Aktivni medicinski pripomočki za vsaditev so opredeljeni 
v Direktivi Sveta 90/385/EGS (1);

Podporni slušni pripomočki (ALD) Zajemajo radiokomunikacijske sisteme, ki osebam z okvaro sluha omogočajo povečanje slušne sposobnosti. Takšni sistemi običajno 
vključujejo enega ali več radijskih oddajnikov in enega ali več radijskih sprejemnikov.

Naprave z visokim obratovalnim  
ciklom/zveznim prenosom

Zajemajo radijske naprave, za katere je značilna nizka zakasnitev in prenosi pri visokih obratovalnih ciklih. Ta naprave se običajno 
uporabljajo za brezžične sisteme za zvočno in multimedijsko pretakanje, ki se uporabljajo za kombinirane avdio-/video prenose in 
sinhronizacijske avdio-/videosignale, mobilne telefone, sisteme za zabavo, ki se uporabljajo v vozilih ali doma, brezžične mikrofone, 
brezžične zvočnike, brezžične naglavne slušalke, radijske naprave, ki jih nosi oseba, podporne slušne pripomočke, ušesne slušalke za 
spremljanje, brezžične mikrofone za uporabo na koncertih ali drugih odrskih predstavah in analogne prenosnike nizke moči.

Induktivne naprave Zajemajo radijske naprave, ki uporabljajo magnetna polja s sistemi induktivnih zank za komunikacije v bližnjem polju in aplikacije za 
ugotavljanje položaja. Značilni primeri so naprave za imobilizacijo avtomobilov, identifikacijo živali, alarmni sistemi, kabelski detektorji, 
ravnanje z odpadki, identifikacijo oseb, brezžične govorne povezave, nadzor dostopa, bližinska zaznavala in zaznavala kovin, protivlomne 
sisteme, vključno z radiofrekvenčnimi protivlomnimi indukcijskimi sistemi, prenos podatkov do ročne postaje, avtomatsko identifikacijo 
izdelkov, brezžične krmilne sisteme in avtomatsko cestninjenje.

Naprave z nizkim obratovalnim ciklom/visoko 
zanesljivostjo

Zajemajo radijske naprave, za katere sta značilna majhna skupna uporaba spektra in uporaba pravil za dostop do spektra v nizkem 
obratovalnem ciklu, ki zagotovita visoko zanesljivost dostopa do spektra in prenose v pasove, ki so v souporabi. Značilne uporabe 
vključujejo alarmne sisteme, ki uporabljajo radiokomunikacijo za indikacijo alarmnega stanja na oddaljeni lokaciji, in sisteme socialnega 
alarmiranja, ki osebi v stiski omogočajo zanesljivo komunikacijo.

Naprave za pridobivanje zdravstvenih podatkov Zajemajo prenos negovornih podatkov v zdravstvene naprave in iz njih za namene spremljanja, diagnosticiranja in zdravljenja bolnikov 
v ustanovah zdravstvenega varstva ali na bolnikovem domu, kot to predpišejo ustrezno pooblaščeni zdravstveni delavci.

Naprave PMR446 Zajemajo prenosno opremo (brez bazne postaje ali uporabe ponavljalnika), ki jo nosi oseba ali se ročno upravljajo, in ki uporablja zgolj 
vgrajene antene, da se čim bolj poveča skupna uporaba in zmanjšajo motnje. Oprema PMR 446 deluje v načinu kratkega dosega med 
uporabniki (peer-to-peer) in se ne uporablja niti kot del infrastrukturnega omrežja niti kot ponavljalnik.

Naprave za radijsko lociranje Zajemajo radijske naprave, ki se uporabljajo za določanje položaja, hitrosti in/ali drugih značilnosti določenega predmeta ali za 
pridobivanje informacij o teh parametrih. Oprema za radijsko lociranje običajno opravlja meritve za pridobitev takih značilnosti. Naprave 
za radijsko lociranje izključujejo kakršno koli povezavo radijske komunikacije med dvema ali več točkami.

Naprave za radiofrekvenčno identifikacijo 
(RFID)

Zajemajo radiokomunikacijske sisteme, ki temeljijo na priponkah/čitalnikih in so sestavljeni iz (i) radijskih naprav (priponk), pripetih na 
žive osebke ali nežive stvari in (ii) iz oddajnih/sprejemnih enot (čitalnikov), ki aktivirajo priponke in sprejemajo povratne podatke. 
Značilne uporabe vključujejo sledenje in identifikacijo predmetov, npr. za namen elektronskega nadzora artiklov (EAS), ter zbiranje in 
prenos podatkov o predmetih, na katere so pripete priponke, ki so lahko brez baterij, baterijsko podprte ali baterijsko napajane. Odgovore, 
prejete od priponke, preverja njen čitalnik in jih posreduje gostiteljskemu sistemu.
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Naprave za transportno-prometno telematiko Zajemajo radijske naprave, ki se uporabljajo na področjih prevoza (cestnega, železniškega, vodnega ali zračnega, odvisno od ustreznih 
tehničnih omejitev), upravljanja prometa, navigacije, upravljanja mobilnosti in pri inteligentnih prevoznih sistemih (ITS). Značilne uporabe 
vključujejo vmesnike med različnimi načini prevoza, komunikacijo med vozili (npr. vozilo–vozilo), med vozili in fiksnimi lokacijami (npr. 
vozilo–infrastruktura) ter komunikacijo od uporabnikov in do njih.

Naprave za širokopasovni prenos podatkov Zajemajo radijske naprave, ki uporabljajo tehnike širokopasovne modulacije za dostop do spektra. Značilne uporabe vključujejo brezžične 
dostopovne sisteme, kot so radijska lokalna omrežja (WAS/RLAN) ali širokopasovni SRD v podatkovnih omrežjih.

(1) Direktiva Sveta 90/385/EGS z dne 20. junija 1990 o približevanju zakonodaje držav članic o aktivnih medicinskih pripomočkih za vsaditev (UL L 189, 20.7.1990, str. 17).

Tabela 2

Frekvenčni pasovi z ustreznimi harmoniziranimi tehničnimi pogoji in roki za izvedbo za naprave kratkega dosega 

Pas št. Frekvenčni pas Kategorija naprav 
kratkega dosega

Omejitev oddajne moči/poljske  
jakosti/gostote moči

Dodatni parametri (pravila za 
razporeditev kanalov in/ali 

dostop ter zasedenost)
Druge omejitve uporabe Rok za izvedbo

1 9–59,750 kHz Induktivne naprave 72 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

90 9–148 kHz Naprave za radijsko 
lociranje

46 dBμA/m na razdalji 10 
m z referenco 100 Hz zunaj naprave 
za jedrsko magnetno resonanco 
(NMR).

Jakost magnetnega polja upada po 10 
dB/dekado nad 100 Hz.

Za aplikacije zaprte jedrske magnetne 
resonance (NMR) (j). 1. julij 2022

2 9–315 kHz
Aktivni medicinski 
pripomočki za 
vsaditev

30 dBμA/m na 10 metrov Omejitev obratovalnega cikla: 
10 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za aktivne medicinske 
pripomočke za vsaditev.

1. julij 2014

3 59,750–60,250 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

4 60,250–74,750 kHz Induktivne naprave 72 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

5 74,750–75,250 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014
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6 75,250–77,250 kHz Induktivne naprave 72 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

7 77,250–77,750 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

8 77,750–90 kHz Induktivne naprave 72 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

9 90–119 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

10 119–128,6 kHz Induktivne naprave 66 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

11 128,6–129,6 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

12 129,6–135 kHz Induktivne naprave 66 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

13 135–140 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

14 140–148,5 kHz Induktivne naprave 37,7 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

15 148,5–5 000 kHz (1) Induktivne naprave

–15 dBμA/m na 10 metrov v kateri koli 
pasovni širini 10 kHz

Za sisteme, ki delujejo v pasovnih 
širinah, večjih kot 10 kHz, velja 
skupna poljska jakost –5 dΒμΑ/m na 
10 metrov

1. julij 2014

91 148–5 000 kHz Naprave za radijsko 
lociranje

–15 dBμA/m na razdalji 10 m zunaj 
naprave za jedrsko magnetno 
resonanco (NMR).

Za aplikacije zaprte jedrske magnetne 
resonance (NMR) (j). 1. julij 2022

17 400–600 kHz
Naprave za 
radiofrekvenčno 
identifikacijo (RFID)

–8 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

85 442,2–450,0 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 7 dBμA/m na 10 metrov Medkanalski razmik ≥ 150 Hz

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za zaznavanje oseb in naprave 
za preprečevanje trkov.

1. januar 2020
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18 456,9–457,1 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 7 dBμA/m na 10 metrov

Ta niz pogojev uporabe je na voljo le 
v sili za zaznavanje zakopanih žrtev 
in dragocenosti.

1. julij 2014

19 984–7 484 kHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

9 dBμA/m na 10 metrov Omejitev obratovalnega cikla 1 %

Ta niz pogojev uporabe velja samo za 
prenose Eurobalise v prisotnosti 
vlakov in z uporabo pasu 27  
090–27 100 kHz za napajanje na dal-
javo pod pogoji, določenimi za pas 
št. 28.

1. julij 2014

20 3 155–3 400 kHz Induktivne naprave 13,5 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

21 5 000–30 000 kHz 
(2) Induktivne naprave

–20 dBμA/m na 10 metrov v kateri koli 
pasovni širini 10 kHz Za sisteme, ki 
delujejo v pasovnih širinah, večjih kot 
10 kHz, velja skupna poljska jakost –5 
dΒμΑ/m na 10 metrov

1. julij 2014

92 5 000–30 000 kHz Naprave za radijsko 
lociranje

–5 dBμA/m na razdalji 10 m zunaj 
naprave za jedrsko magnetno 
resonanco (NMR).

Za aplikacije zaprte jedrske magnetne 
resonance (NMR) (j). 1. julij 2022

22 6 765–6 795 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

23 7 300–23 000 kHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

-7 dBμA/m na 10 metrov Uporabljajo se zahteve za anteno 
(8).

Ta niz pogojev uporabe velja samo za 
prenose Eurobalise v prisotnosti 
vlakov in z uporabo pasu 27  
090–27 100 kHz za napajanje na dal-
javo pod pogoji, določenimi za pas 
št. 28.

1. julij 2014

24 7 400–8 800 kHz Induktivne naprave 9 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014

25 10 200–11 000 kHz Induktivne naprave 9 dBμA/m na 10 metrov 1. julij 2014
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27a 13 553–13 567 kHz Induktivne naprave 42 dBμA/m na 10 metrov

Uporabljajo se zahteve glede 
maske prenosa in antene za vse 
segmente s kombinirano 
frekvenco (8), (9).

1. januar 2020

27b 13 553–13 567 kHz
Naprave za 
radiofrekvenčno 
identifikacijo (RFID)

60 dBμA/m na 10 metrov

Uporabljajo se zahteve glede 
maske prenosa in antene za vse 
segmente s kombinirano 
frekvenco (8), (9).

1. julij 2014

27c 13 553–13 567 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p. 1. julij 2014

28 26 957–27 283 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p. 1. julij 2014

29 26 990–27 000 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Vzorčne krmilne naprave (d) 
lahko obratujejo brez omejitev 
obratovalnega cikla.

1. julij 2014

30 27 040–27 050 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Vzorčne krmilne naprave (d) 
lahko obratujejo brez omejitev 
obratovalnega cikla.

1. julij 2014

31 27 090–27 100 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Vzorčne krmilne naprave (d) 
lahko obratujejo brez omejitev 
obratovalnega cikla.

1. julij 2014
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32 27 140–27 150 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Vzorčne krmilne naprave (d) 
lahko obratujejo brez omejitev 
obratovalnega cikla.

1. julij 2014

33 27 190–27 200 kHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Vzorčne krmilne naprave (d) 
lahko obratujejo brez omejitev 
obratovalnega cikla.

1. julij 2014

34 30–37,5 MHz
Aktivni medicinski 
pripomočki za 
vsaditev

1 mW e.r.p. Omejitev obratovalnega cikla 
10 %

Ti pogoji uporabe so na voljo samo za 
membranske medicinske vsadke 
s skrajno nizko močjo, ki se 
uporabljajo za merjenje krvnega 
tlaka v okviru opredelitve aktivnih 
medicinskih pripomočkih za 
vsaditev.

1. julij 2014

93 30–130 MHz Naprave za radijsko 
lociranje

–36 dBμ e.r.p. zunaj naprave za jedrsko 
magnetno resonanco (NMR).

Za aplikacije zaprte jedrske magnetne 
resonance (NMR) (j). 1. julij 2022

35 40,66–40,7 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p. 1. januar 2018

36 87,5–108 MHz

Naprave z visokim 
obratovalnim  
ciklom/zveznim 
prenosom

50 mW e.r.p. Medkanalski razmik do 200 kHz

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za brezžične avdiooddajnike 
in oddajnike za multimedijsko 
pretakanje z analogno frekvenčno 
modulacijo (FM).

1. julij 2014

37a 169,4–169,475 MHz Podporni slušni 
pripomočki (ALD) 500 mW e.r.p. Medkanalski razmik: največ 50 

kHz. 1. julij 2014
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37c 169,4–169,475 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 500 mW e.r.p.

Medkanalski razmik: največ 50 
kHz.

Omejitev obratovalnega cikla 
1,0 %

Za merilne naprave (a) je omejitev 
obratovalnega cikla 10,0 %.

1. julij 2014

38 169,4–169,4875 
MHz

Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p. Omejitev obratovalnega cikla 

0,1 % 1. januar 2020

39 a 169,4875–169,587-
75 MHz

Podporni slušni 
pripomočki (ALD) 500 mW e.r.p. Medkanalski razmik: največ 50 

kHz. 1. julij 2014

39b 169,4875–169,587-
75 MHz

Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
0,001 %

Med 00:00 in 06:00 po lokalnem 
času se lahko uporabi omejitev 
obratovalnega cikla 0,1 %.

1. januar 2020

40 169,5875–169,812-
25 MHz

Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p. Omejitev obratovalnega cikla 

0,1 % 1. januar 2020

82 173,965–216 MHz Podporni slušni 
pripomočki (ALD) 10 mW e.r.p.

Na podlagi območja uglaševanja 
(5). Medkanalski razmik: 
največ 50 kHz. Mejna vrednost 
35 dBμV/m se zahteva za 
zagotovitev zaščite sprejemnika 
DAB, ki se nahaja pri 1,5 m od 
naprave ALD, ob upoštevanju 
meritev moči signala DAB okoli 
kraja delovanja ALD. Naprava 
ALD bi morala v vseh 
okoliščinah delovati najmanj 
300 kHz od roba kanala 
zasedenega kanala DAB.

1. januar 2018
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Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

41 401–402 MHz
Aktivni medicinski 
pripomočki za 
vsaditev

25 μW e.r.p.

Medkanalski razmik: 25 kHz

Posamezni oddajniki lahko 
združujejo sosednje kanale za 
povečane pasovne širine do 100 
kHz.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %.

Ta niz pogojev uporabe je na voljo le 
za sisteme, ki so posebej zasnovani za 
zagotavljanje negovorne digitalne 
komunikacije med aktivnimi 
medicinskimi napravami za vsaditev 
in/ali napravami, ki jih nosi oseba na 
telesu, ter drugimi napravami izven 
človeškega telesa, ki se uporabljajo 
za prenos časovno nekritičnih 
fizioloških podatkov o pacientu.

1. julij 2014

42 402–405 MHz
Aktivni medicinski 
pripomočki za 
vsaditev

25 μW e.r.p.

Medkanalski razmik: 25 kHz

Posamezni oddajniki lahko 
združujejo sosednje kanale za 
povečane pasovne širine do 300 
kHz.

Druge tehnike za dostop do 
spektra ali ublažitev motenj, 
vključno s pasovnimi širinami, 
večjimi od 300 kHz, se lahko 
uporabljajo, če zagotavljajo 
delovanje, združljivo z drugimi 
uporabniki in zlasti 
meteorološkimi radiosondami 
(7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za aktivne medicinske 
pripomočke za vsaditev.

1. julij 2014
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43 405–406 MHz
Aktivni medicinski 
pripomočki za 
vsaditev

25 μW e.r.p.

Medkanalski razmik: 25 kHz

Posamezni oddajniki lahko 
združujejo sosednje kanale za 
povečane pasovne širine do 100 
kHz.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %.

Ta niz pogojev uporabe je na voljo le 
za sisteme, ki so posebej zasnovani za 
zagotavljanje negovorne digitalne 
komunikacije med aktivnimi 
medicinskimi napravami za vsaditev 
in/ali napravami, ki jih nosi oseba na 
telesu, ter drugimi napravami izven 
človeškega telesa, ki se uporabljajo 
za prenos časovno nekritičnih 
fizioloških podatkov o pacientu.

1. julij 2014

86 430–440 MHz

Naprave za 
pridobivanje 
zdravstvenih 
podatkov

gostota moči –50 dBm/100 kHz e.r.p., 
vendar do največje skupne moči –40 
dBm/10 MHz (obe omejitvi sta 
namenjeni za meritev zunaj 
bolnikovega telesa)

Niz pogojev uporabe je na voljo samo 
za uporabe brezžične medicinske 
kapsulne endoskopije z ultranizko 
močjo (ULP-WMCE) (h).

1. januar 2020

44a 433,05–434,79 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega

1 mW e.r.p. in gostota moči -13 
dBm/10 kHz za širokopasovno 
modulacijo nad 250 kHz

Govorne aplikacije so dovoljene 
z naprednimi tehnikami ublažitve 
motenj. Preostale zvokovne in video 
aplikacije so izključene.

1. julij 2014

44b 433,05–434,79 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p. Omejitev obratovalnega cikla 

10 % 1. januar 2020

45c 434,04–434,79 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 10 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
100 % pri medkanalskem 
razmiku do 25 kHz

Govorne aplikacije so dovoljene 
z naprednimi tehnikami ublažitve 
motenj. Preostale zvokovne in video 
aplikacije so izključene.

1. januar 2020

83 446,0–446,2 MHz PMR446 500 mW e.r.p.
Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

1. januar 2018
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87 862–863 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 25 mW e.r.p.

Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Pasovna širina: ≤ 350 kHz.

1. januar 2020

46 a 863–865 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 25 mW e.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %.

1. januar 2018

46 b 863–865 MHz

Naprave z visokim 
obratovalnim  
ciklom/zveznim 
prenosom

10 mW e.r.p.
Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za brezžične zvočne in 
multimedijske predvajalnike.

1. julij 2014

84 863–868 MHz
Naprave za 
širokopasovni 
prenos podatkov

25 mW e.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Pasovna širina: > 600 kHz in ≤ 1 
MHz.

Obratovalni cikel: ≤ 10 % za 
dostopne točke do omrežja (g)
Obratovalni cikel: sicer ≤ 2,8 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za širokopasovne SRD 
v podatkovnih omrežjih (g).

1. januar 2018

47 865–868 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 25 mW e.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 1 %.

1. januar 2020
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47a 865–868 MHz (6)
Naprave za 
radiofrekvenčno 
identifikacijo (RFID)

2 W e.r.p.

Prenosi čitalnika pri 2 W e.r.p. so 
dovoljeni le v štirih kanalih 
s središčem pri 865,7 MHz, 866,3 
MHz, 866,9 MHz in 867,5 MHz.

Čitalniške naprave RFID, dane na trg 
pred razveljavitvijo Odločbe 
2006/804/ES so ‚podedovane‘, to 
pomeni, da se lahko še naprej 
uporabljajo v skladu z določbami iz 
Odločbe 2006/804/ES pred 
datumom razveljavitve.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Pasovna širina ≤ 200 kHz

1. januar 2018

47b 865–868 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega

500 mW e.r.p.

Prenosi so dovoljeni samo 
v frekvenčnih območjih 865,6–865,8 
MHz, 866,2–866,4 MHz, 
866,8–867,0 MHz in 867,4–867,6 
MHz.

Zahteva se prilagajanje moči (APC). 
Lahko tudi druga tehnika za ublažitev 
z najmanj enako ravnjo združljivosti 
spektra.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Pasovna širina: ≤ 200 kHz
Obratovalni cikel: ≤ 10 % za 
dostopne točke do omrežja (g)
Obratovalni cikel: sicer ≤ 2,5 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za podatkovna omrežja (g). 1. januar 2018

48 868–868,6 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 25 mW e.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).
Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 1 %.

1. januar 2020
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49 868,6–868,7 MHz

Naprave z nizkim 
obratovalnim  
ciklom/visoko 
zanesljivostjo

10 mW e.r.p.

Medkanalski razmik: 25 kHz 
Celoten frekvenčni pas se lahko 
uporabi kot en sam kanal za 
prenos podatkov z visoko 
hitrostjo.

Omejitev obratovalnega cikla 
1,0 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za alarmne sisteme (e). 1. julij 2014

50 868,7–869,2 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 25 mW e.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %.

1. januar 2020

51 869,2–869,25 MHz

Naprave z nizkim 
obratovalnim  
ciklom/visoko 
zanesljivostjo

10 mW e.r.p.
Medkanalski razmik: 25 kHz 
Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za naprave za socialno 
alarmiranje (b).

1. julij 2014

52 869,25–869,3 MHz

Naprave z nizkim 
obratovalnim  
ciklom/visoko 
zanesljivostjo

10 mW e.r.p.
Medkanalski razmik: 25 kHz 
Omejitev obratovalnega cikla 
0,1 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za alarmne sisteme (e). 1. julij 2014

53 869,3–869,4 MHz

Naprave z nizkim 
obratovalnim  
ciklom/visoko 
zanesljivostjo

10 mW e.r.p.
Medkanalski razmik: 25 kHz 
Omejitev obratovalnega cikla 
1,0 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za alarmne sisteme (e). 1. julij 2014

54 869,4–869,65 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 500 mW e.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 
10 %.

1. januar 2020

55 869,65–869,7 MHz

Naprave z nizkim 
obratovalnim  
ciklom/visoko 
zanesljivostjo

25 mW e.r.p.
Medkanalski razmik: 25 kHz 
Omejitev obratovalnega cikla: 
10 %

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za alarmne sisteme (e). 1. julij 2014
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56a 869,7–870 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 5 mW e.r.p.

Govorne aplikacije so dovoljene 
z naprednimi tehnikami ublažitve 
motenj. Preostale zvokovne in video 
aplikacije so izključene.

1. julij 2014

56b 869,7–870 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 25 mW e.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).
Nadomestno se lahko uporabi 
omejitev obratovalnega cikla 1 %.

1. januar 2020

57a 2 400–2 483,5 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega

10 mW ekvivalentne izotropne sevane 
moči (e.i.r.p.) 1. julij 2014

57b 2 400–2 483,5 MHz Naprave za radijsko 
lociranje 25 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

57c 2 400–2 483,5 MHz
Naprave za 
širokopasovni 
prenos podatkov

Gostota 100 mW e.i.r.p. in 100 
mW/100 kHz e.i.r.p. velja, kadar se 
uporablja modulacija s frekvenčnim 
skakanjem, gostota 10 mW/MHz e.i.r. 
p. pa takrat, kadar se uporabljajo druge 
vrste modulacije.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

1. julij 2014

58 2 446–2 454 MHz
Naprave za 
radiofrekvenčno 
identifikacijo (RFID)

500 mW e.i.r.p.
Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

1. julij 2014

59 2 483,5–2 500 MHz
Aktivni medicinski 
pripomočki za 
vsaditev

10 mW e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).
Medkanalski razmik: 1 MHz 
Celoten frekvenčni pas se lahko 
uporabi tudi dinamično kot en 
sam kanal za prenose podatkov 
z visoko hitrostjo.
Poleg tega se uporablja omejitev 
obratovalnega cikla 10 %.

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za aktivne medicinske 
pripomočke za vsaditev.

Periferne glavne enote so namenjene 
samo za uporabo v zaprtih prostorih.

1. julij 2014
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59 a 2 483,5–2 500 MHz

Naprave za 
pridobivanje 
zdravstvenih 
podatkov

1 mW e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Pasovna širina modulacije: ≤ 3 
MHz.

Poleg tega se uporablja omejitev 
obratovalnega cikla: Uporablja se 
≤ 10 %.

Niz pogojev uporabe je na voljo samo 
za medicinska omrežja za merjenje 
parametrov človeškega telesa 
(MBANS) (f) za uporabo 
v ustanovah zdravstvenega varstva.

1. januar 2018

59 b 2 483,5–2 500 MHz

Naprave za 
pridobivanje 
zdravstvenih 
podatkov

10 mW e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Pasovna širina modulacije: ≤ 3 
MHz.

Poleg tega se uporablja omejitev 
obratovalnega cikla: Uporablja se 
≤ 2 %.

Niz pogojev uporabe je na voljo samo 
za medicinska omrežja za merjenje 
parametrov človeškega telesa 
(MBANS) (f) za uporabo v zaprtih 
prostorih na bolnikovem domu

1. januar 2018

60 4 500–7 000 MHz Naprave za radijsko 
lociranje 24 dBm e.i.r.p. in gostota e.i.r.p. (3)

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi v rezervoarju (c).

1. julij 2014

61 5 725–5 875 MHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 25 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

62 5 795–5 815 MHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

2 W e.i.r.p.
Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe velja samo za 
uporabe pri cestninjenju in 
pametnem tahografu, meritvi teže in 
mer (i).

1. januar 2020

88 5 855–5 865 MHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

33 dBm e.i.r.p., gostota 23 dBm/MHz e. 
i.r.p. in krmiljenje moči oddajnika 
v razponu 30 dB

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ti pogoji uporabe so na voljo le za 
naslednje sisteme: vozilo–vozilo, 
vozilo–infrastruktura in 
infrastruktura–vozilo.

1. januar 2020
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89 5 865–5 875 MHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

33 dBm e.i.r.p., gostota 23 dBm/MHz e. 
i.r.p. in krmiljenje moči oddajnika 
v razponu 30 dB

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ti pogoji uporabe so na voljo le za 
naslednje sisteme: vozilo–vozilo, 
vozilo–infrastruktura in 
infrastruktura–vozilo.

1. januar 2020

63 6 000–8 500 MHz Naprave za radijsko 
lociranje

7 dBm/50 MHz temenska e.i.r.p. in –33 
dBm/MHz srednja e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za 
samodejno krmiljenje moči in 
anteno ter zahteve za tehnike za 
dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7), (8) (10).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi.
Upoštevajo se opredeljena območja 
izključitve okoli radijskih 
astronomskih observatorijev.

1. julij 2014

64 8 500–10 600 MHz Naprave za radijsko 
lociranje 30 dBm e.i.r.p. in gostota e.i.r.p. (3)

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi v rezervoarju (c).

1. julij 2014

65 17,1–17,3 GHz Naprave za radijsko 
lociranje 26 dBm e.i.r.p. in gostota e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za zemeljske sisteme. 1. julij 2014

66 24,05–24,075 GHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

100 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

67 24,05–26,5 GHz Naprave za radijsko 
lociranje

26 dBm/50 MHz temenska e.i.r.p. in 
-14 dBm/MHz srednja e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za 
samodejno krmiljenje moči in 
anteno ter zahteve za tehnike za 
dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7). (8), (10)

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi.

Upoštevajo se opredeljena območja 
izključitve okoli radijskih 
astronomskih observatorijev.

1. julij 2014

68 24,05–27 GHz Naprave za radijsko 
lociranje 43 dBm e.i.r.p. in gostota e.i.r.p. (3)

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi v rezervoarju (c).

1. julij 2014
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69a 24,075–24,15 GHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

100 mW e.i.r.p.
Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za zemeljske radarje za vozila. 1. julij 2014

69b 24,075–24,15 GHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

0,1 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

70a 24,15–24,25 GHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

70b 24,15–24,25 GHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

100 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

74a 57–64 GHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega

100 mW e.i.r.p. in največja oddajna 
moč 10 dBm 1. januar 2020

74b 57–64 GHz Naprave za radijsko 
lociranje 43 dBm e.i.r.p. in gostota e.i.r.p. (3)

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi v rezervoarju (c).

1. julij 2014

74c 57–64 GHz Naprave za radijsko 
lociranje

35 dBm/50 MHz temenska e.i.r.p. in -2 
dBm/MHz srednja e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za 
samodejno krmiljenje moči in 
anteno ter zahteve za tehnike za 
dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7), (8) (10).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi.

1. julij 2014

75 57–71 GHz
Naprave za 
širokopasovni 
prenos podatkov

40 dBm e.i.r.p. in gostota 23 dBm/MHz 
e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Fiksne naprave, ki se uporabljajo na 
prostem, so izključene. 1. januar 2020

75a 57–71 GHz
Naprave za 
širokopasovni 
prenos podatkov

40 dBm, gostota e.i.r.p. 23 dBm/MHz 
in največja oddajna moč 27 dBm na 
antenskem vhodu ali vhodih.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

1. januar 2020

75b 57–71 GHz
Naprave za 
širokopasovni 
prenos podatkov

55 dBm, gostota e.i.r.p. 38 dBm/MHz 
in pridobitek oddajne antene ≥ 30 dBi.

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za fiksne naprave, ki se 
uporabljajo na prostem.

1. januar 2020
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76 61–61,5 GHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

77 63,72–65,88 GHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

40 dBm e.i.r.p. in gostota e.i.r.p.

Za naprave za transportno- 
prometno telematiko, dane na 
trg pred 1. januarjem 2020 se 
uporabljajo predhodna pravila, 
kar pomeni, da jim je dovoljena 
uporaba prejšnjih frekvenčnih 
pasov 63–64 GHz, v ostalem se 
uporabljajo enaki pogoji.

Ti pogoji uporabe so na voljo le za 
naslednje sisteme: vozilo–vozilo, 
vozilo–infrastruktura in 
infrastruktura–vozilo.

1. januar 2020

78a 75–85 GHz Naprave za radijsko 
lociranje

34 dBm/50 MHz temenska e.i.r.p. in –3 
dBm/MHz srednja e.i.r.p.

Uporabljajo se zahteve za 
samodejno krmiljenje moči in 
anteno ter zahteve za tehnike za 
dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7), (8) (10).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi.

Upoštevajo se opredeljena območja 
izključitve okoli radijskih 
astronomskih observatorijev.

1. julij 2014

78b 75–85 GHz Naprave za radijsko 
lociranje 43 dBm e.i.r.p. in gostota e.i.r.p. (3)

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za radar za ugotavljanje ravni 
snovi v rezervoarju (c).

1. julij 2014

79a 76–77 GHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

55 dBm temenska e.i.r.p. in 50 dBm 
srednja e.i.r.p. in 23,5 dBm srednja e. 
i.r.p. za impulzne radarje

Uporabljajo se zahteve za tehnike 
za dostop do spektra in ublažitev 
motenj (7).

Fiksni radarji, ki so del prometne 
infrastrukture, morajo biti 
snemalni, da se omeji čas 
osvetljenosti in zagotovi 
minimalni čas premora zaradi 
soobstoja z avtomobilskimi 
radarskimi sistemi.

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za zemeljske sisteme vozil in 
infrastrukture.

1. junij 2020
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79b 76–77 GHz
Naprave za 
transportno- 
prometno telematiko

30 dBm temenska e.i.r.p. in

3 dBm/MHz povprečna gostota 
spektralne moči

Omejitev obratovalnega cikla ≤ 
56 %/s

Ta niz pogojev uporabe je na voljo 
samo za sisteme za odkrivanje ovir 
v rotoplanih (4).

1. januar 2018

80 a 122–122,25 GHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega

10 dBm/250 MHz e.i.r.p. in

–48 dBm/MHz ob dvigu 30 °
1. januar 2018

80 b 122,25–123 GHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.i.r.p. 1. januar 2018

81 244–246 GHz Nespecifične naprave 
kratkega dosega 100 mW e.i.r.p. 1. julij 2014

Uporabe in naprave iz tabele 2:

(a) ‚Merilne naprave‘ so radijske naprave, ki so del dvosmernih radiokomunikacijskih sistemov ter omogočajo daljinsko spremljanje, merjenje in prenos podatkov v infrastrukturah 
pametnih omrežij, npr. za električno energijo, plin in vodo.

(b) ‚Naprave za socialno alarmiranje‘ so zanesljivi radiokomunikacijski sistemi, ki osebi v stiski omogočajo, da v zaprtem prostoru sproži klic na pomoč. Socialni alarm se običajno 
uporablja za pomoč starejšim ali invalidnim osebam.

(c) ‚Radarji za ugotavljanje ravni snovi v rezervoarju‘ (TLPR) so posebna vrsta aplikacij radijskega določanja, ki se uporabljajo za merjenje ravni snovi v rezervoarju in se nameščajo 
v kovinske ali železobetonske rezervoarje ali podobne konstrukcije, izdelane iz materialov s primerljivimi lastnostmi dušenja. Posode se uporabljajo za shranjevanje snovi.

(d) ‚Naprave za krmiljenje modelov‘ so posebna vrsta radijske opreme za daljinsko upravljanje in telemetrijo, ki se uporablja za daljinsko upravljanje gibanja modelov (v glavnem 
miniaturnih posnetkov vozil) v zraku, na kopnem ali na vodni gladini oziroma pod njo.

(e) Alarmni sistem je naprava, katere glavna funkcija je opozarjanje sistema ali osebe na oddaljeni lokaciji z uporabo radijske komunikacije, kadar se pojavi težava ali nastanejo posebne 
razmere. Radijski alarmi vključujejo socialne alarme in alarme za varnost in zaščito.

(f) Medicinska omrežja za merjenje parametrov človeškega telesa (MBANS) se uporabljajo za pridobivanje zdravstvenih podatkov in so namenjena za brezžično povezavo z nizko močjo 
z večjim številom tipal za merjenje telesnih funkcij, pritrjenih na telo, in/ali sprožil ter vozliščno napravo na človeškem telesu ali v njegovi bližini.

(g) Dostopna točka do omrežja v podatkovnem omrežju je fiksna prizemna naprava kratkega dosega, ki deluje kot povezovalna točka za druge naprave kratkega dosega v podatkovnem 
omrežju s storitvenimi platformami zunaj njega. Izraz podatkovno omrežje se nanaša na več naprav kratkega dosega, vključno z dostopno točko do omrežja, kot elementov omrežja in 
brezžičnih povezav med njimi.

(h) Brezžična medicinska kapsulna endoskopija se uporablja za pridobivanje zdravstvenih podatkov za uporabo pri zdravstvenem pregledu pacienta, da se pridobijo slike prebavnega 
trakta.
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(i) Pametni tahograf, uporaba za meritev teže in mer sta opredeljena kot izvajanja tahografa na daljavo v Dodatku 14 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/799 (1) in za ugotavljanje 
kršitev glede tež in mer iz člena 10d Direktive (EU) 2015/719 (2).

(j) Zaprta tipala NMR so naprave, v katerih se snov/predmet, ki se preiskuje, nahaja v zaprtem prostoru naprave za NMR. Tehnike NMR s pomočjo vzbujanja z jedrsko magnetno 
resonanco in odziva jakosti magnetnega polja snovi/predmeta, ki se testira, pridobivajo informacije o lastnostih snovi na podlagi odziva resonančne frekvence izotopov atomov. Sistemi 
za slikanje z jedrsko magnetno resonanco in magnetno resonančno tomografijo niso vključeni v tem področju uporabe.

Druge tehnične zahteve in pojasnila iz tabele 2:

(1) V pasu 20 se za induktivne aplikacije uporabljajo večje poljske jakosti in dodatne omejitve uporabe.

(2) V pasovih 22, 24, 25, 27a in 28 se za induktivne aplikacije uporabljajo večje poljske jakosti in dodatne omejitve uporabe.

(3) Omejitev moči velja za notranjost zaprte posode in ustreza spektralni gostoti –41,3 dBm/MHz e.i.r.p. zunaj 500–litrske poskusne posode.

(4) Države članice lahko določijo območja izključitve ali enakovredne ukrepe, pri katerih se sistem za zaznavanje ovir v rotoplanih ne uporabi za zaščito storitve radijske astronomije ali 
drugo nacionalno uporabo. Rotoplan je opredeljen kot EASA CS-27 in CS-29 (oz. JAR-27 in JAR-29 v prejšnjih certificiranjih).

(5) Naprave uporabljajo celotno frekvenčno območje na podlagi območja uglaševanja.

(6) Oznake RFID se odzivajo pri zelo nizki ravni moči (–20 dBm e.r.p.) v frekvenčnem pasu okrog čitalniških kanalov RFID in morajo biti v skladu z bistvenimi zahtevami Direktive 
2014/53/EU.

(7) Uporabljajo se tehnike za dostop do spektra in ublažitev motenj, ki zagotavljajo ustrezno raven uspešnosti za uskladitev z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU. Če so ustrezne 
tehnike opisane v harmoniziranih standardih ali njihovih delih, na katere so bili objavljeni sklici v Uradnem listu Evropske unije na podlagi Direktive 2014/53/EU, se zagotovi najmanj 
enakovredna uspešnost teh tehnik.

(8) Uporabljajo se zahteve za anteno, ki zagotavljajo ustrezno raven uspešnosti za uskladitev z bistvenimi zahtevami iz Direktive 2014/53/EU. Če so ustrezne omejitve opisane 
v harmoniziranih standardih ali njihovih delih, na katere so bili objavljeni sklici v Uradnem listu Evropske unije na podlagi Direktive 2014/53/EU, se zagotovi najmanj enakovredna 
uspešnost teh omejitev.

(1) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/799 z dne 18. marca 2016 o izvajanju Uredbe (EU) št. 165/2014 Evropskega parlamenta in Sveta za določitev zahtev glede konstrukcije, preskušanja, namestitve, 
delovanja in popravila tahografov in njihovih sestavnih delov (Besedilo velja za EGP) (UL L 139, 26.5.2016, str. 1).

(2) Direktiva (EU) 2015/719 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o spremembi Direktive Sveta 96/53/ES o določitvi največjih dovoljenih mer določenih cestnih vozil v Skupnosti v notranjem in 
mednarodnem prometu in največjih dovoljenih tež v mednarodnem prometu (Besedilo velja za EGP) (UL L 115, 6.5.2015, str. 1).
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(9) Uporablja se maska prenosa, ki zagotavlja ustrezno raven uspešnosti za uskladitev z bistvenimi zahtevami iz Direktive 2014/53/EU. Če so ustrezne omejitve opisane v harmoniziranih 
standardih ali njihovih delih, na katere so bili objavljeni sklici v Uradnem listu Evropske unije na podlagi Direktive 2014/53/EU, se zagotovi najmanj enakovredna uspešnost teh 
omejitev.

(10) Uporablja se samodejno krmiljenje moči, ki zagotavlja ustrezno raven uspešnosti za uskladitev z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU. Če so ustrezne omejitve opisane 
v harmoniziranih standardih ali njihovih delih, na katere so bili objavljeni sklici v Uradnem listu Evropske unije na podlagi Direktive 2014/53/EU, se zagotovi najmanj enakovredna 
uspešnost teh omejitev.“

SL
U

radni list Evropske unije 
10.2.2022 

L 29/39  



IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/181 

z dne 9. februarja 2022

o spremembi Izvedbenega sklepa (EU) 2021/260 glede nekaterih premikov vodnih živali med 
državami članicami ali njihovimi deli, za katere veljajo nacionalni ukrepi, ter Priloge I k navedenemu 

sklepu v zvezi s statusom Irske glede ostreidnega herpesvirusa-1μvar (OsHV-1μvar) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali 
in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“) (1) ter zlasti člena 
226(3) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2021/260 (2) določa sezname držav članic in njihovih delov, ki se štejejo za proste 
nekaterih bolezni vodnih živali, ki niso navedene v členu 9(1), točka (d), Uredbe (EU) 2016/429, ali v katerih se 
izvaja program izkoreninjenja navedenih bolezni.

(2) Natančneje, člen 4 Izvedbenega sklepa (EU) 2021/260 določa pogoje, pod katerimi se vodne živali vrst, dovzetnih za 
take bolezni, lahko premikajo med državami članicami ali njihovimi deli, vključno z zahtevo, da take živali izvirajo iz 
države članice ali njenega dela, ki sta navedena kot prosta navedenih bolezni.

(3) Vendar standardi Svetovne organizacije za zdravje živali (OIE) (3) in praktične izkušnje kažejo, da z vidika zdravja 
živali ni vedno potrebno, da žive vodne živali in njihove gamete izvirajo z območja, prostega bolezni, če so 
namenjene na območje, ki je že prosto bolezni ali na katerem se izvaja program izkoreninjenja. V nekaterih 
primerih in v zvezi z nekaterimi boleznimi so lahko karantena vodnih živali v obratu akvakulture, odobrenem 
v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2020/691 (4), razkuževanje iker ali zadrževanje vodnih živali v vodi 
z določeno slanostjo pod predpisanimi pogoji ustrezni za zmanjšanje tveganja za nastanek bolezni.

(4) Zato je primerno spremeniti Izvedbeni sklep (EU) 2021/260, da bi se upoštevali taki ukrepi za zmanjšanje tveganja, 
da se olajša varna trgovina s takim blagom.

(5) Poleg tega je Irska zahtevala, da Komisija črta „kompartment 5: Bertraghboy in Galway Bay“ s seznama 
kompartmentov, prostih ostreidnega herpesvirusa-1μvar (OsHV-1μvar) na Irskem, in ustrezno spremeni Prilogo 
I k Izvedbenemu sklepu (EU) 2021/260. Taka zahteva je bila vložena iz komercialnih razlogov in ne zaradi izbruha 
bolezni.

(6) Izvedbeni sklep (EU) 2021/260 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(7) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

(1) UL L 84, 31.3.2016, str. 1.
(2) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2021/260 z dne 11. februarja 2021 o odobritvi nacionalnih ukrepov za omejitev učinka nekaterih 

bolezni vodnih živali v skladu s členom 226(3) Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Sklepa 
Komisije 2010/221/EU (UL L 59, 19.2.2021, str. 1).

(3) Kodeks zdravstvenega varstva vodnih živali OIE, 2021, 23. izdaja.
(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/691 z dne 30. januarja 2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 

Sveta glede pravil za obrate akvakulture in prevoznike vodnih žival (UL L 174, 3.6.2020, str. 345).
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SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Izvedbeni sklep (EU) 2021/260 se spremeni:

(1) člen 4 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 4

Premiki vodnih živali dovzetnih vrst med državami članicami ali njihovimi deli, za katere veljajo nacionalni 
ukrepi, vključno s programi izkoreninjenja

1. Vodne živali vrst, dovzetnih za posamezne bolezni iz drugega stolpca Priloge III, se premaknejo v države članice ali 
njihove dele, navedene v drugem in četrtem stolpcu tabel v Prilogi I ali II, če:

(a) izvirajo iz države članice ali njenega dela, ki sta v drugem in četrtem stolpcu tabele v Prilogi I navedena kot prosta 
zadevne bolezni;

(b) jih spremlja uradno spričevalo, ki ga izda pristojni organ države članice izvora in je sestavljeno v skladu z ustreznim 
vzorcem veterinarskega spričevala iz poglavja 1, 2, 3 ali 5 Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2236 (5), 
v katerem so navedena jamstva, ki se nanašajo na zadevne posebne nacionalne ukrepe.

2. Z odstopanjem od odstavka 1, točka (a), se vodne živali vrst, dovzetnih za posamezne bolezni iz drugega stolpca 
Priloge III, lahko premaknejo v države članice ali njihove dele, navedene v drugem in četrtem stolpcu tabel v Prilogi I ali II, 
če:

(a) so bile v primeru prostoživečih vodnih živali te v karanteni v obratu akvakulture, ki je bil odobren v skladu s členom 15 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/691 (*);

(b) so bile v primeru držav članic ali njihovih delov, za katere veljajo nacionalni ukrepi za okužbo z Gyrodactylus salaris:

(i) vodne živali neposredno pred premikom v pogojih iz poglavja 10.3, člen 10.3.8, točka 2, Kodeksa zdravstvenega 
varstva vodnih živali Svetovne organizacije za zdravje živali (OIE) (**);

(ii) ikre razkužene, nato pa v pogojih iz poglavja 10.3, člen 10.3.8, točka 3, Kodeksa zdravstvenega varstva vodnih 
živali OIE.

_____________
(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/691 z dne 30. januarja 2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 

Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za obrate akvakulture in prevoznike vodnih žival (UL L 174, 
3.6.2020, str. 345).

(**) Kodeks zdravstvenega varstva vodnih živali OIE, 2021, 23. izdaja.“.

(2) V Prilogi I se v vrstici, ki se nanaša na ostreidni herpesvirus-1μvar (OsHV-1μvar), vnos za Irsko nadomesti z besedilom 
iz Priloge k temu sklepu.

(5) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/2236 z dne 16. decembra 2020 o določitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429 in (EU) 
2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede vzorcev veterinarskih spričeval za vstop pošiljk vodnih živali in nekaterih 
proizvodov živalskega izvora iz vodnih živali v Unijo ter njihove premike znotraj Unije, in uradnega potrjevanja navedenih spričeval 
ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1251/2008 (UL L 442, 30.12.2020, str. 410).
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Člen 2

Ta sklep začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 9. februarja 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA 

„ostreidni herpesvirus – 1μvar 
(OsHV-1μvar)

Irska IE kompartment 1: Sheephaven Bay
kompartment 3: Killala, Broadhaven in Blacksod Bays
kompartment 4: Streamstown Bay
kompartment A: Tralee Bay Hatchery“
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POPRAVKI

Popravek Priporočila Sveta (EU) 2022/108 z dne 25. januarja 2022 o spremembi Priporočila (EU) 
2020/1632 glede usklajenega pristopa k olajšanju varnega potovanja med pandemijo COVID-19 na 

schengenskem območju 

(Uradni list Evropske unije L 18 z dne 27. januarja 2022) 

1. Strani 124 in 125, uvodni izjavi 6 in 7:

besedilo: „(6) Da bi se upošteval razvoj dogodkov v zvezi s pandemijo COVID-19 od sprejetja Priporočila 
(EU) 2020/1475, je Svet na podlagi predloga Komisije navedeno priporočilo nadomestil 
s Priporočilom (EU) 2022/108.

(7) Za zagotovitev, da skupni merila, pragovi in okvir ukrepov, ki jih države članice uporabljajo za 
olajšanje varnega potovanja po območju brez nadzora na notranjih mejah med pandemijo 
COVID-19, ostanejo posodobljeni in v celoti usklajeni s skupnim pristopom, namenjenim 
olajšanju prostega gibanja, kakor je opredeljen v Priporočilu (EU) 2022/108, bi bilo treba 
sklic v Priporočilu Sveta (EU) 2020/1632 na Priporočilo (EU) 2020/1475 nadomestiti 
s sklicem na Priporočilo (EU) 2022/108.“

se glasi: „(6) Da bi se upošteval razvoj dogodkov v zvezi s pandemijo COVID-19 od sprejetja Priporočila 
(EU) 2020/1475, je Svet na podlagi predloga Komisije navedeno priporočilo nadomestil 
s Priporočilom (EU) 2022/107.

(7) Za zagotovitev, da skupni merila, pragovi in okvir ukrepov, ki jih države članice uporabljajo za 
olajšanje varnega potovanja po območju brez nadzora na notranjih mejah med pandemijo 
COVID-19, ostanejo posodobljeni in v celoti usklajeni s skupnim pristopom, namenjenim 
olajšanju prostega gibanja, kakor je opredeljen v Priporočilu (EU) 2022/107, bi bilo treba 
sklic v Priporočilu Sveta (EU) 2020/1632 na Priporočilo (EU) 2020/1475 nadomestiti 
s sklicem na Priporočilo (EU) 2022/107.“.

2. Stran 126:

besedilo: „v samem priporočilu se besedilo ‚Priporočila Sveta (EU) 2020/1475‘ nadomesti s ‚Priporočila Sveta 
2022/108‘.“

se glasi: „v samem priporočilu se besedilo ‚Priporočila Sveta (EU) 2020/1475‘ nadomesti s ‚Priporočila Sveta 
2022/107‘.“.
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Popravek Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021
o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU) 

št. 1306/2013 

(Uradni list Evropske unije L 435 z dne 6. decembra 2021) 

1. Stran 256, člen 104(1), drugi pododstavek, točka (a)(iii):

besedilo: „(iii) za sheme pomoči iz člena 5(6), prvi pododstavek, točka (c), in člena 5(7) Uredbe (EU) 
2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta (36) v zvezi z nastalimi odhodki in plačili za 
dejavnosti, izvedene v skladu z Uredbo (EU) št. 1308/2013, po 31. decembru 2022 in do 
konca teh shem pomoči, ter“

se glasi: „(iii) za sheme pomoči iz člena 5(6), prvi pododstavek, točka (c), in člena 5(7) Uredbe (EU) 
2021/2117 Evropskega parlamenta in Sveta (36) v zvezi z nastalimi odhodki in plačili za 
dejavnosti, izvedene v skladu z Uredbo (EU) št. 1308/2013, po 31. decembru 2022 in do 
konca teh shem pomoči, ter“.

2. Stran 256, opomba 36:

besedilo: „(36) Uredba (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021
o spremembi uredb (EU) št. 1308/2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih 
proizvodov, (EU) št. 1151/2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in živil, (EU) 
št. 251/2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, označevanju in zaščiti geografskih označb 
aromatiziranih vinskih proizvodov in (EU) št. 228/2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo 
v najbolj oddaljenih regijah Unije (glej stran 1 tega Uradnega lista).“

se glasi: „(36) Uredba (EU) 2021/2117 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021
o spremembi uredb (EU) št. 1308/2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih 
proizvodov, (EU) št. 1151/2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in živil, (EU) 
št. 251/2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, označevanju in zaščiti geografskih označb 
aromatiziranih vinskih proizvodov in (EU) št. 228/2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo 
v najbolj oddaljenih regijah Unije (glej stran 262 tega Uradnega lista).“.
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Popravek Delegirane uredbe Komisije (EU) 2021/2268 z dne 6. septembra 2021 o spremembi 
regulativnih tehničnih standardov iz Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/653 v zvezi z osnovno 
metodologijo in prikazom scenarijev uspešnosti, prikazom stroškov in metodologijo za izračun 
zbirnih kazalnikov stroškov, prikazom in vsebino informacij o pretekli uspešnosti in prikazom 
stroškov glede na paketne naložbene produkte za male vlagatelje in zavarovalne naložbene produkte 
(PRIIP), ki ponujajo več različnih možnosti naložb, ter uskladitvijo prehodne ureditve za proizvajalce 
PRIIP, ki ponujajo enote skladov, iz člena 32 Uredbe (EU) št. 1286/2014 Evropskega parlamenta in 

Sveta kot osnovne naložbene možnosti s podaljšano prehodno ureditvijo iz navedenega člena 

(Uradni list Evropske unije L 455 I z dne 20. decembra 2021) 

Priloga VI, točki 25 in 26 sprememb Priloge VI k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2017/653:

besedilo: „(25) za točko 75 se vstavi naslednji naslov:

‚Posebne zahteve za PRIIP s priporočenim obdobjem razpolaganja, krajšim od enega leta‘;

(26) za točko 76 se črta naslov ‚Izračun količnikov‘;“

se glasi: „(25) za točko 76 se naslov ‚Izračun količnikov‘ nadomesti z naslednjim naslovom: ‚Posebne 
zahteve za PRIIP s priporočenim obdobjem razpolaganja, krajšim od enega leta‘;“.
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Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/2281 z dne 16. decembra 2021 o spremembi 
Izvedbene uredbe (EU) št. 792/2012 v zvezi z dodajanjem nove kode vira za rastline iz podprte 

proizvodnje in s tem povezanimi spremembami 

(Uradni list Evropske unije L 473 z dne 30. decembra 2021) 

Stran 132, člen 1, točka 1:

besedilo: „‚Do 11. januarja 2022 se lahko namesto tega za uradna obvestila o uvozu uporabijo obrazci iz Priloge II 
v različici, veljavni dne 10. januarja 2022.‘“

se glasi: „‚Do 19. januarja 2023 se lahko namesto tega za uradna obvestila o uvozu uporabijo obrazci iz Priloge II 
v različici, veljavni dne 18. januarja 2022.‘“.
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Popravek Uredbe (EU) št. 576/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013
o netrgovskih premikih hišnih živali in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 998/2003 

(Uradni list Evropske unije L 178 z dne 28. junija 2013) 

1. Stran 12, člen 21(1), točka (a):

besedilo: „(a) mesta transponderja ali tetoviranega znamenja in bodisi datuma začetka uporabe bodisi 
datuma odčitanja transponderja ali tetoviranega znamenja ter alfanumerične oznake na 
transponderju ali tetoviranem znamenju;“

se glasi: „(a) mesta transponderja ali tetoviranega znamenja in bodisi datuma vsaditve transponderja ali 
tetoviranja znamenja bodisi datuma odčitanja transponderja ali tetoviranega znamenja ter 
alfanumerične oznake na transponderju ali tetoviranem znamenju;“.

2. Stran 14, člen 25(1), točka (a):

besedilo: „(a) mesta transponderja ali tetoviranega znamenja in bodisi datuma začetka uporabe bodisi 
datuma odčitanja transponderja ali tetoviranega znamenja ter alfanumerične oznake na 
transponderju ali tetoviranem znamenju;“

se glasi: „(a) mesta transponderja ali tetoviranega znamenja in bodisi datuma vsaditve transponderja ali 
tetoviranja znamenja bodisi datuma odčitanja transponderja ali tetoviranega znamenja ter 
alfanumerične oznake na transponderju ali tetoviranem znamenju;“.

3. Stran 22, Priloga III, točka 2(d):

besedilo: „(d) datum cepljenja iz točke (b) ni predhoden datumu vsaditve transponderja ali tetoviranja 
znamenja ali datumu odčitanja transponderja ali tetoviranega znamenja, navedenemu v 
ustreznem delu identifikacijskega dokumenta;“

se glasi: „(d) datum cepljenja iz točke (c) ni predhoden datumu vsaditve transponderja ali tetoviranja 
znamenja ali datumu odčitanja transponderja ali tetoviranega znamenja, navedenemu v 
ustreznem delu identifikacijskega dokumenta;“.
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Popravek Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/139 z dne 16. novembra 2021 o dopolnitvi Uredbe 
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede upravljanja, shranjevanja in menjave zalog 
v bankah antigenov, cepiv in diagnostičnih reagentov Unije ter glede zahtev v zvezi z biološko 

zaščito, biološko varnostjo in biološkim zadrževanjem pri delovanju takih bank 

(Uradni list Evropske unije L 23 z dne 2. februarja 2022) 

Stran 1, uvodna izjava 2 se nadomesti z naslednjim:

„(2) Nadalje, člen 47(1) Uredbe (EU) 2016/429 pooblašča Komisijo za sprejemanje delegiranih aktov, v katerih se 
opredelijo pravila glede uporabe zdravil za uporabo v veterinarski medicini, vključno s cepivi, za preprečevanje in 
obvladovanje bolezni s seznama pri kopenskih živalih. V navedenih delegiranih aktih bodo opredeljene bolezni 
kategorije A, ki bi jih bilo pri gojenih in divjih kopenskih živalih mogoče preprečiti ali obvladovati z uporabo cepiv. 
Ta uredba bi torej morala dopolnjevati pravila iz dela III Uredbe (EU) 2016/429 ter omogočati vzpostavitev bank 
antigenov in cepiv Unije za bolezni kategorije A, glede katerih cepljenje ni prepovedano, ter vzpostavitev bank 
diagnostičnih reagentov Unije za bolezni kategorije A, ki spadajo na področje uporabe delegiranih aktov, ki bodo 
sprejeti na podlagi člena 47(1) Uredbe (EU) 2016/429. Poleg tega Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/140 (1) 
vsebuje seznam bolezni kategorije A, glede katerih so vzpostavljene in delujejo banke antigenov, cepiv in 
diagnostičnih reagentov Unije.

_____________
(1) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/140 z dne 16. novembra 2021 o določitvi pravil pri uporabi Uredbe (EU) 

2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z bankami antigenov, cepiv in diagnostičnih reagentov Unije (glej 
stran 11 tega Uradnega lista).“.
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Popravek Uredbe Evropske centralne banke (EU) 2020/2011 z dne 1. decembra 2020 o spremembi 
Uredbe (EU) št. 1409/2013 o statistiki plačil (ECB/2013/43) (ECB/2020/59) 

(Uradni list Evropske unije L 418 z dne 11. decembra 2020) 

Stran 76, Priloga III, uvodni stavek pred tabelo 9:

besedilo: „Tabelo 9 poročajo vsi ponudniki plačilnih storitev, razen tistih, ki jim je bilo odobreno odstopanje po členu 
4(2) in (3), letno.“

se glasi: „Tabelo 9 poročajo vsi ponudniki plačilnih storitev, razen tistih, ki jim je bilo odobreno odstopanje po členu 
4(2) in (3), četrtletno.“.
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